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នៅក្នុងការផ្លេ ស់ប្តូរ
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IN FLUX





Riverscapes IN FLUX
Lim Sokchanlina, Luong Hue Trinh, Phan 
Thao Nguyen, Sutthirat Supaparinya, Than 
Sok, Vuth Lyno

18 October - 11 November 2012
Opening 18 October 6:00 - 8:00pm
SA SA BASSAC 
#18 2nd Floor, Sothearos Blvd 
Phnom Penh, Cambodia

Related events:

Wednesday 31 October 7pm
Panel at Meta House: Creatives on 
Cambodia’s Rivers with San Vannary, 
Shelby Doyle, Chum Sophea
 
Saturday 3 November 7pm
Films at Meta House: Line-up of 
documentaries focusing on the Mekong 
and Tonle Sap Rivers

Friday 9 November 6pm
Artists’ Talks at SA SA BASSAC, in 
conversation with curator Erin Gleeson

All events are free and in Khmer + English
Meta House is located at #37 Sothearos Blvd
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ទដិ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការផ្លេ សប់្តូរ

លីម សនុខចា្់លីណា, លួងហ៊តូ ទទញី, ផ្្់នៅ 
ងតូយិ្ , ស៊តូធរី៉ាត ់ស៊តូប៉ា ប៉ា រ ិ្ យ៉ា , ថ  ្សនុខ, វនុធ លីណតូ

ថថងៃ ១៨ តនុលា - ១១ វចិ្ិកា ២០១២
សន ព្ោ ធ ថថងៃ១៨ តនុលា ន ៉្ា ង ៦:០០-៨:០០ យប់
នៅ  ស-សបសាក ់
ផទ្ះនលខ១៨ ជា្់ទ២ី ផលេតូវសនុធារស ភ្នំនពញ កមពោនុជា

កម្មវធិីពាក់ព័្្ធ៖

ថថងៃពនុធ ៣១ តនុលា ន ៉្ា ង ៧ យប់
នវទិកាពិភាកសា នៅនមត្្នៅស៍៖ ភាពថច្ទបឌិត 
អនំពីទន្លេកមពោនុជាជាមួយ សា្ វណាណា រ,ី សសសែលប៊ី 
ដយយ៉ាល, ជនុនំ សនុភា

ថថងៃនៅរ ៍៣ វចិ្ិកា ន ៉្ា ង ៧ យប់
ការបញ្ចា នំងសខសែភាពយ្្ នៅនមត្្នៅស៍៖
កទមងសខសែភាពយ្្ឯកសារអនំពីបឹងទន្លេសាប ្ិង 
ទន្លេនមគង្គ

ថថងៃសនុទក ៩ វចិ្ិកា ន ៉្ា ង ៦ យប់
កិចចាពិភាកសារបស់សិល្បករ នៅស-សបសាក់ 
ស្្នាជាមួយអ្កនរៀបចនំពិព័រណ៍ នអរ ិ្  ឃលេសីិ្

រល់កម្មវធិីទានំងអស់នរៀបចនំជាភាសាសខ្មរ ្ិង 
អង់នគលេស ្ិងអាចចតូលរមួនោយឥតគិតថថលេ
នមត្្នៅស៍ ផ្ទះនលខ៣៧ ផលេតូវសនុធារស



ទដិ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការផ្លេ សប់្តូរ
គនទ្ងសិល្បបៈអ្្រជាតិថ្ 
នអកតូឡតូហសែី្ ិងវប្បធម៌ អនំពី 
ទិដ្ឋភាពទន្លេនៅអាសនុីអានគ្យ៍

អាល់ម៊តូត មនុីយហឺសែតូលីត
នាយក ថ្វទិយាសាថា ្ Goethe-Institut 
នវៀតណាម

 ទន្លេទកហម ្ិងទន្លេនមគង្គ ទន្លេអនុីរ៉ា វ៉ា ឌី  
្ងិទន្លេ នៅផ្យ៉ា ។ ទានំងន្ទះជាទន្លេធនៗំ សនំខា្់ៗ 
នៅអាសនុីអានគយ្ ៍សដលនធវីនអាយតនំប្់ន្ទះ្្ 
លក្ខណបៈពិនសសខនុសពីតនំប្់ដថទនទៀតនៅក្នុង 
ពិភពនលាក។ ទន្លេទានំងន្ទះគឺជាសខសែជីវតិ ផលេតូវដឹក 
ជញ្តូ ្ ផលេតូវនសដ្ឋកិចចា ្ិងទបព័្្ធបរសិាថា ្ដ៏សនំខា្់។

 ផលេតូវទឹកធានាប្ ត្ូវផលិតកម្មនស្បៀង ្ិងការផ្គត់ 
ផ្គង់ថាមពល មិ្ទតឹមសតសទ្ប់ទបជាជ្ក្នុង 
ទសរុកប៉ានុនណាណា ទះនទ សតជាញឹកញាប់សថមទានំងសទ្ប់ 
តនំប្់ទានំងមតូលផងសដរ។ ប៉ានុស្្ ការរនុ្រ្សផក្ 
នសដ្ឋកិចចាមកនលីដងទន្លេ ្ិងផលវបិកថ្ការ 
អភិវឌ្ឍ្៍នសដ្ឋកិចចាសង្គមដ៏ខាលេ នំងកាលេ  ប្បង្កនអាយ 
្្ការខតូចខាតយតូរអសងវងដលដ់ងទន្លេទានំងន្ទះ។
 នលីសពីន្ទះ ឥទ្ធិពលថ្ការសទបទបរួល 
អាកាសធាតនុ គឺជាការគនំរមកនំសហងមួយបស្ថាម 
នទៀតមកនលីទបព័្ ្ធបរសិាថា ្សដលកនំពនុងរងនទរទះ 
រចួនៅនហយីន្ទះ។ ភាពសទបទបរួលដ៏សនម្បមីរវង 
ទឹកជនំ្្់ ្ិង នទរទះរ នំងសងៃួត ប្គនំរមបនំផ្លេ ញ 
ដល់ជទមកនៅត្មដងទន្លេ ្ិងជីវតិម ន្ុសសែរប ់
លា្នាក់។
 គនទ្ងសិល្បបៈទិដ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការ 
ផ្លេ ស់ប្តូរសដលប្ផ្ួចនផ្ីម្ិងនរៀបចនំនោយ 
វទិយាសាថា ្ Goethe-Institut ទបចានំនៅទបនទស 
នវៀតណាមខិតខនំបនង្កតីកិចចាពិភាកសាមួយអនំពីបញ្ហា
នអកតូឡតូហសែ ីដ៏សនំខា្់ន្ទះ នៅក្នុងបរបិទថ្មមីួយ។ 

 

វទិយាសាថា ្ Goethe-Institut ប្អនញី្ញ 
សិល្បករនក្មងៗពីទបនទសនវៀតណាម ថថ កមពោនុជា  
មីយ៉ា ្់ ៉្ា  ឥណ្តូ ន្សនុី ្ិង ហវលីីពី្ នដីម្បឆីលេនុទះ

 បញ្ចា នំងត្មរយបៈស្ាថដរបស់ពួកនគអនំពីការផ្លេ ស់ 
ប្តូរសផ្កនអកតូឡតូហសែ ីកដ៏តូចជាសផក្នសដ្ឋកិចចាសង្គម

 
្ងិវប្បធម ៌សដលទន្លេនៅត្មបណ្ាទបនទសទានំង
ន្ទះកនំពនុងជួបទបទទះ។
 ជាមួយការរនំទទពីអ្កជនំនាញនរៀបចនំ 
កម្មវធិីសិល្បបៈមយួទករុម ស្ាថដសិល្បបៈចន្ំ ួ្  ១៧ 
ទតរូវប្បនង្កតីនឡងី ក្នុងននាទះ្្ការតនមលេីង 
មីឌាចនំរនុទះ (multi-media) ្ិងស្ាថដរតូបថត 
ការតនមលេីងវនីដអតូ ្ិងឧបករណ៍។ ពពិរ័ណ៍សិល្បបៈ 
សដលប្នបកីសន ព្ោ ធនៅទីទករុងហាណតូ យ នធវី 
ដនំនណីរនៅកា្់ទីទករុងហតូជីមិញ បងកក ភ្នំនពញ 
ហសាកាត្ ្ិង ៉្ា ្ីល នោយពានំនានំនៅជាមួយ ត្ូវ
ការបញ្ចា នំងសខសែភាពយ្្ ្ិងសកម្មភាពវប្បធម ៌
្ិងអប់រ នំជានទចី្ផងសដរ។
 ត្មរយបៈគនទ្ងសិល្បបៈន្ទះ វទិយាសាថា ្ 
Goethe-Institut ចង់ចតូលរមួចនំសណកក្នុងការ 
នលីកកមពោស់ការយល់ដឹងអនំពីនករ ្ ិ៍តនំសណល 
នអកតូឡតូហសែ ី្ិងវប្បធម៌ដ៏្្តថមលេថ្ដងទន្លេ 
សនំខា្់ៗ នៅអាសនុីអានគ្យ។៍ សកម្មភាពរនំទទ 
នានា ្ិងជាពិនសស blog ពិព័រណ៍ 
blog.goethe.de/riverscapes ្ឹងផ្ល់ ត្ូវ 
ឱកាសសទ្ប់ការពិភាកសាបស្ថាម។ នយងី 
សង្មឹថា្ឹង្្ការផ្លេ ស់ប្តូរនយបល់យ៉ា ង 
សកម្មរវងសិល្បករ្ិងទសសែ្ិកជ្ សដលប្្ 
ជាហតូរសហរ្ម ្ទពនំសដ្ ហាក់ដតូចជាទឹកទន្លេ 
ដតូនច្ាទះសដរ។
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Riverscapes IN FLUX
AN INTERNATIONAL 
ECO-CULTURAL ART 
PROJECT ON THE 
RIVER LANDSCAPES OF 
SOUTHEAST ASIA

Almuth Meyer-Zollitsch
Director, Goethe-Institut 
Vietnam
The Red River and the Mekong, the 
Irrawaddy and the Chao Phraya: Southeast 
Asia is characterized by major river 
landscapes like no other region in the world. 
They are lifelines and transport routes, 
economic roads and vital ecosystems. 
The waterways secure food production 
and energy supply not only for the local 
population but often for a vast region. 
However the economic exploitation of the 
rivers and the consequences of dynamic 
socio-economic development have caused 
long-term damage to the river landscapes.

Furthermore, the effects of climate change 
pose an additional threat to these already 
endangered ecosystems. The extreme 
fluctuation between flooding and water 
scarcity threatens to destroy the habitat 
along riverscapes and thus the existence of 
millions of people. 

The art project Riverscapes IN FLUX, 
conceptualized and organized by the 
Goethe-Institut in Vietnam, seeks to create 
a discourse on this key ecological issue of 
a new context. The Goethe-Institute invited 
young artists from Vietnam, Thailand, 
Cambodia, Myanmar, Indonesia and the 
Philippines to reflect in their work the 
ecological as well as socio-economic and 
cultural changes that the riverscapes in 
these countries are currently experiencing. 

Supported by experienced curators, 17 
art works have been created: multimedia 
installations and photo series, videos and 
object installations. The exhibition, which 
celebrated its opening in Hanoi, travels to 
Ho Chi Min City, Bangkok, Phnom Penh, 
Jakarta and Manila, accompanied by film 
screenings and various educational and 
cultural activities. 

With this art project, the Goethe-Institut 
wants to contribute to raising awareness 
about the invaluable ecological and cultural 
heritage of the major river landscapes in 
Southeast Asia. Accompanying events and 
especially the exhibition blog offer room for 
discussion: blog.goethe.de/riverscapes  
We hope for a lively exchange between 
artists and visitors that will flow beyond 
borders – just like the rivers themselves.
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ទដិ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការផ្លេ សប់្តូរ
ទន្លេនៅអាសនុីអានគ្យ ៍
ជាកស្លេងថ្ជីវតិ្ិងជន ល្េ ទះ

អាយអតូឡា លិ្ ហសែី

 ធម្មជាតិ ្ិងធាតនុផសែនំរបស់វប្ចងទកង 
ជីវតិសង្គម សាសនា ្ិងសិល្បបៈរបស់អាសនុី 
អានគយ្ ៍ត្នំងពីមនុ្សម័យទនំន្ីបមកនមលេទះ នោយ  
ក្នុងននាទះទឹកសតងសតទតរូវប្កតទ់ត្ជាសផ្កមួយ 
យ៉ា ងសនំខា្់នៅក្នុងទបវត្ិជនំន្ឿ ទនំន្ៀមទ ល្េ ប់្ិង 
នសដ្ឋកិចចា។ នបីនទាទះជា្្ភាពខនុសសបលេករ្រវង 
ទបជាជ្ក៏នោយ ក៏តនំប្់អាសនុីអានគយ្ប៍្ផសារ 
ភ្ាបរ្់នោយសារទកឹ ភាពទសនដៀងរ្ថ្ជនំន្ឿ្ិង 
ទសសែ្បៈ ្ិងការផ្លេ ស់ប្តូរគនំ្ិតសដលជាលទ្ធផល 
ថ្ពាណិជ្កម្មត្មដងទន្លេ ្ិង សមនុទ្។ ប៉ានុស្ ្
បចចានុប្ប្ន្្ទះ ចននាលេ ទះទបនហាងថ្ភតូមិសាសស្របស ់
អាសនុីអានគ្យ ៍ក៏ទនំ្ងរ នំលឹកអនំពីផលប៉ាទះពាល ់
អវជិ្្ ្មួយ។ សទ្បរ់ោ្ឋ ភបិល ទន ល្េជាទបភព 
ថ្ក ល្េ នំងវរអីគ្គីស្ី។ ប៉ានុស្្ការកសាងទនំ្ប់ទឹក 
គនំរមកនំសហងដល់តនុល្យភាពនអកតូឡតូហសែនីៅក្នុង 
ទបនទស្ិងទបនទសជិតខាង នហយីទន្លេសដល 
ចានំបច់សទ្ប់វសិ័យន្ទះ អាចជាកស ល្េងសទ្ប ់
ចាក់នចាល ត្ូវសនំណល់ឧសសាហកម្ម។
 ទករុមអភិវឌ្ឍ្៍ ្ិងទករុមអភិរកសែប្ 
អទះអាងតនំណាលរ្ថាផលេតូវទឹកសនំខា្់ៗដតូចជាទន្លេ 
នមគង្គ សដល្្ទបភពនៅទបនទសចិ្នហយីហតូរ 
កាត់ទបនទសមីយ៉ា ្់ ៉្ា  ឡាវ កមពោនុជា ថថ ្ិងនវៀត 
ណាម គឺជាកស្លេងវវិទកម្ម។ ដតូនច្ទះនៅក្នុងទឹកដី 
អាសនុីអានគ្យ ៍សដលភាគនទចី្នៅជាទីជ្បទ 
នៅនឡយី ទន្លេ្្ដិតោម ត្ូវការពនុទះពារតស៊តូ 
រវងទនំន្ីបកម្ម្ិងទបថពណី។ ការសទបទបរួលទនំនាក់ 
ទនំ្ងជាមួយទឹកទន្លេ ក៏បង្កនអាយ្្ភាពត្្
តឹងជាអ្្រជាតិផងសដរ ខណបៈនពលសដលទបនទស  
ទានំងននាទះទបសកកទាមទារនលីការទគប់ទគង ្ ិងធ្ 

ធា្។ នបីនទាទះបីវជាបញ្ហា សាកលក៏នោយ ភាព 
ត្្តងឹសផក្បរសិាថា ្នៅអាសនុអីានគយ្៍្ ្សភាព 
ធងៃ្់ធងៃរជាពិនសស នោយសង្គមសនុីវលិនៅ្្ 
អាយនុនក្មងខចាី នហយីជាញឹកញាប់បនុគ្គល្ិង 
សហគម្៍អាចចតូលរមួចនំសណកតិចតួចប៉ានុនណាណា ទះ 
នៅក្នុងការសនទមចចិត្របស់រោ្ឋ ភិបលសដលនធវី 
នឡងីក្នុងន ្្ម ទះរបស់ទបជាជ្។ កត្្ន្ទះនធវី 
នអាយបញ្ហា នអកតូឡតូហសែទីរ្់សតជាសផ្កមួយថ្ 
បញ្ហា ្នយបយ ្ិងសង្គមទានំងមតូលប៉ានុនណាណា ទះ។
 គនទ្ងទិដ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការផ្លេ ស់ប្តូរ 
សដលប្ផ្ួចនផ្ីមនោយ វទិយាសាថា ្ Goethe- 
Institut ទបចានំនៅទទីករុងហាណតូ យ នទបទីបស់សិល្បបៈ 
ចក្ខនុទសសែ្៍ នដីម្បពីិ្ិត្យនលីទិដ្ឋភាពទនំន្ៀមទនាលេ ប់ 
្ិងបញ្ហា ទបឈមនអកតូឡតូហសែកី្នុងសតវតសែទី ២១ 

 របស់ដងទន ល្េ។ ត្មរយបៈទន្លេ ការពិ្តិ្យត្មោ្ 
ន្ទះ ផ្ល់ ត្ូវឱកាសដ៏្្អតថា្័យសទ្ប ់
ទបជាជ្ទានំងអស់នៅក្នុងតនំប្់នដីម្បចីាប់នផ្ីម 
នោទះទសាយតថភាពដ៏ស្មនុគសា្ម ញ ្ិងសទបទបរួល 
យ៉ា ងឆាប់រហ័សទានំងន្ទះ (សង្គម ្នយបយ 
្ិងវប្បធម៌) សដលទបនទសអាសនុីអានគ្យដ៍ីនរក 
ក៏ដតូចជាដីនកាទះកនំពនុងទបឈមសពវថថងៃ។ គនទ្ង 
រមួ្្ស្ាថដបនង្កីតនឡងីនោយសិល្បករចនំ្ួ្ 
១៧ រតូប ្ិងអ្កនរៀបចនំកម្មវធិីសិល្បបៈនៅក្នុងតនំប្់
ចនំ្ួ្ ៦ រតូប។ ថវីត្បតិសតស្ាថដទានំងន្ទះសថាិតនៅ 
ក្នុងកនំរតិសដ្អាសនុីក៏ពិតសម្ ក៏ភាពពាក់ព័្្ធថ្
ទបធា្បទ្្លក្ខណបៈជាសាកល នហយី
សិល្បករសដលចតូលរមួពានំនាន្ំ តូវកងវល់ក្នុងទបនទស
របស់នគដល់ទសសែ្ិកជ្ទតូទានំងពិភពនលាក។ 
ស្ាថដទានំងន្ទះទតរូវប្នរៀបចនំជាពិនសសសទ្ប ់
ពិព័រណ៍ចរនៅក្នុងតនំប្់។ វផ្ល់ ត្ូវរតូបភាពថ្ 
ការចតូលរមួបចចានុប្ប្្សផ្កសង្គម្ិងបរសិាថា ្របស ់
អាសនុីអានគ្យ ៍ក្នុងនាមជាស្ជិកថ្សាធារណបៈ 
សដលតស៊តូទបឈម្ឹងវសនាថ្មជ្ឈោ្ឋ ្នៅជនុនំវញិ 
នោយនៅនពលខលេទះទបឆានំង្ឹងអនំណាចនៅក្នុង 
ទបនទសរបស់នគ។
 ក្នុងនាមជាសរថស្មដស៏នំខា្់ថ្សដ្ 
ដីអាសនុីអានគយ្ ៍ទន្លេនមគង្គគឺជាចន្ំ នុចភតូមសិាសស្
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Riverscapes IN FLUX
SOUTHEAST ASIAN 
RIVERS AS SITES OF 
LIFE AND STRIFE

Iola Lenzi
Nature and its elements have structured 
Southeast Asian social religious and artistic 
life from pre-modern times; water holds 
a supreme place in mythology, ritual and 
economic history. Despite the diversity of its 
people, Southeast Asia has been cemented by 
the waters, regional syncreticism and fostered 
by the exchanges of ideas resulting from 
riverine and sea trade.  But today, Southeast 
Asia’s geographic porousness may also 
harbour a negative impact. For governments, 
rivers are sources of hydroelectric capacity. 
Dam building however threatens ecological 
balance locally and across national boundaries, 
and rivers, indispensable to industry, are 
dumping-grounds for industrial garbage. 

Major waterways such as the Mekong, 
born in China, crossing Myanmar, Laos, 
Cambodia, Thailand and Vietnam, 
are therefore sites of contestation, 
simultaneously claimed by partisans of 
development and conservation. Thus, in 
still predominantly rural Southeast Asia, the 
river embodies struggle between modernity 
and tradition. Changing relationships to 
water also feed international tension as 
the different countries sharing it spar 
over control and resources. Global as it is, 
environmental stress is particularly acute 
in Southeast Asia where civil society is 
nascent and individuals and communities 
often have little say in government decisions 
made in their name; ecological issues are 
part of greater political and social ones.

Riverscapes IN FLUX, initiated by Goethe-
Institut Hanoi, investigates through visual art 
the river’s scapes, traditions and 21st century 
ecological challenges. This examination offers 
the opportunity, via the river, meaningful to 
all regional citizens, to tackle the complex 

and fast evolving realities – social, political, 
cultural – facing mainland and insular 
Southeast Asia today. The project includes 
works by 17 regional artists, selected by six 
regional curators. Though Asian in scope, 
its relevance is global; the participants bring 
local concerns to a universal audience. 
Specially commissioned for regional tour, 
the pieces, many cross-disciplinary, provide 
a snapshot of current Southeast Asian social 
and environmental engagement as members 
of the public are emboldened to challenge 
the fate of their surroundings, sometimes at 
odds with the powers running their nation. 

As a vital artery of mainland Southeast 
Asia, the great Mekong River figures as 
a geographic starting point for FLUX. 
However, insular artists from Indonesia and 
Philippines, and Mekong-country artists 
too, put other environmentally tainted 
waterways at the heart of their work.

FLUX practitioners adopt different expressive 
approaches and genres to prod a central topic, 
environmental change and degradation. 
Many bring community into their strategy, 
either initiating community involvement 
at the time of creation, or else requesting 
it of gallery-goers at the exhibition-site. 
Some pieces are performative, evolving 
over space and time, production processes 
documented for viewers. 

Several, mapping life on the river, transcend 
the literal aspect of representation. 
Elucidating the confrontation between 
traditional and development economics 
responsible for damage and change, they 
allude to moral and cultural consequences. 
But these are probed questioningly, the work 
exposing discomfort rather than adopting a 
one-sided critical tack. Saigon performance 
and multi-media artist Phan Thao Nguyen, 
with her Mekong Mechanical documents 
change without judging, conveying a 
shifting grey-zone complexity that underpins 
both environmental and social change in 
contemporary Southeast Asia.

Others are cryptic: Cambodian Lim 
Sokchanlina’s ice piece Rising Tonle Sap Ri
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ចាបន់ផ្មីដ៏ចបាស់មួយសទ្ប់គនទ្ងទិដ្ឋភាព 
ទន្លេនៅក្នុងការផ្លេ ស់ប្តូរន្ទះ។ ប៉ានុស្្នទាទះជាដតូនច្ទះ 
ក្ី ទានំងសិល្បករពសីដ្នកាទះដតូចជាទបនទសឥណ្តូ  
ន្សនុី្ ងិហវលីពីី្  ្ិងសិល្បករមកពីទបនទស

 នមគង្គ កប៏្ោក់បញចាតូ លផលេតូវទឹកដថទនទៀតសដល 
ទទួលរងផលប៉ាទះពាល់បរសិាថា ្ផងសដរចតូលនៅ 
ក្នុងនបទះដតូងថ្ស្ាថដរបស់ពួកនគ។
 សិល្បករថ្គនទ្ងទិដ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុង 
ការផ្លេ ស់ប្តូរ នទបីទបស់វធិីសាសស្្ិងទបនភទ

 
នផសែងៗរ្នៅក្នុងការបង្ហា ញ នដីម្បពីិភាកសានលី

 
ទបធា្បទកណ្ាលមួយគឺ ឱ្ភាព្ិងភាព 
សទបទបរួលថ្បរសិាថា ្។ ្្សិល្បករជានទចី្ 
នលកីយកសហគម្៍មកបញចាតូ លនៅក្នុងយនុទ្ធសាសស្ 
របសន់គ មិ្ថាផ្ួចនផ្ីមនអាយ្្ការចតូលរមួពី 
សហគម្៍នៅក្នុងនពលបនង្កីតស្ាថដ រកឺ៏អនញី្ញ 
ការចតូលរមួពីសនំណាក់អ្កទសសែនានៅក្នុងសាល
ពិព័រណ៍ននាទះនទ។ ស្ាថដខលេទះ្្លក្ខណបៈសនំសដង 
នៅក្នុងអនំឡនុងនពល្ិងនៅទីកស្លេងណាមួយ ្ិង

 ្្កនំណតទ់ត្ឯកសារសទ្បន់អាយអ្កទសសែនា 
ប្សសវងយល់ផងសដរ។ 
 ស្ាថដខលេទះនទៀតបង្ហា ញពីជីវតិនៅនលីទន្លេ 
្ិងឆលេនុទះបញ្ចា នំងនលីសពីភាពជាតនំណាងនោយចនំៗ 
នៅនទៀត។ នោយនលីកនឡងីពីភាពទបឈមមនុខ 
រ្រវងនសដ្ឋកិចចាបនុរណ្ិងនសដ្ឋកិចចាអភិវឌ្ឍ្៍  
សដលទទួលខនុសទតរូវចនំនពាទះភាពខតូចខាត្ិងសទប 
ទបរួលបរសិាថា ្ ស្ាថដទានំងន្ទះហាក់ចង្នុលនអាយ 
នឃញី ត្ូវផលវបិកសផ្កវប្បធម៌្ ិងសីលធម៌មួយ 
ចនំ្ួ្។ ប៉ានុស្្បញ្ហា ទានំងន្ទះទតរូវប្ពិ្ិត្យ្ិង 
នចាទសួរ នពលខលេទះបង្ហា ញ ត្ូវភាពមិ្សនុខទសរួល 
ជាជាងនទបីទបស់ការវភិាគលនំនអៀងសត ្្ខ ង។ 
សិល្បករសសម្ង្ិងមីឌាចនំរនុទះ(multi-media)  
ទបចានំទទីករុងសាយហ្្ក  ផ្្ន់ៅ ងតូយិ្  នទបីទបស់ 
ស្ាថដ “នមកា្ិកនមគង្គ” នដីម្បកីតទ់ត្នោយមិ្ 
កាត់ក្ី ពីភាពស្មនុគសា្ម ញថ្តនំប្់សសដលកនំពនុង 
សទបទបរួល ្ិងសង្កត់ធងៃ្់នលីការផ្លេ ស់ប្តូរទានំងសផ្ក 
បរសិាថា ្្ិងសង្គម នៅក្នុងអាសនុអីានគយ្ប៍ចចានុប្ប្។្

 

 ស្ាថដខលេទះនទៀត្្លក្ខណបៈអាថ៌កនំបនំង  
ដតូចជារតូបថតទឹកកករបស់សិល្បករសខ្មរ លីម 
សនុខចា្់លីណា សដល្្ចនំណងនជីងថា 
“ទឹកនឡងីនៅទន្លេសាប” បង្ហា ញពីកនំណត់ទត្ 
រតូបភាពថ្ការសសម្ងជាមួយទឹកកកអសណ្តត្ម 
ដងទន្លេសាប សដល្្លក្ខណបៈជនំន្ឿ្ិងល្លេង់ 
លននាលេ ច។ សកម្មភាពទបណីតន្ទះនពារនពញនៅ 
នោយនសាភណ័ភាពប៉ានុស្ន្ធវីនអាយរ នំខា្ចិតន្ទពាទះ 
សណនានំពីការផ្លេ ស់ប្តូរ្ិងការបត់បង់ទាក់ទង្ឹង 
ផលប៉ាទះពាល់សផ្កនអកតូឡតូហសែ ី្ិងការសទបទបរួល 
អាកាសធាតនុ ក៏ដតូចជាវដ្ថ្ជីវតិ។
 នោយផសារភ្ាប់ការបត់បង់ ្ិងភាព 
ចសមលេក សិល្បករសខ្មរ ថ្ សនុខ បនង្កតីស្ាថដតនមលេងី 
ទីងន្ង ្ិងវសីដអតូន ្្ម ទះថា “ទនំនាបកណ្ាល”។ 
ស្ាថដន្ទះ បង្ហា ញយ៉ា ងសស្ងអនំពីទសសែ្បៈថ្ភាព 
មិ្នទៀងទាត់ ្ិងភាពទនទ សដលនគសា្គ ល់យ៉ា ង
ទតូលនំទតូលាយនៅក្នុងតនំប្់ន្ទះ ្ិងអនំពីទិដ្ឋភាព 
ចក្ខនុទសសែ្៍សដល្្្័យសទ្ប់ជាតិសាស្ ៍
អាសនុីអានគ្យទ៍ានំងអស់។ វផ្នុយ្ឹងវដ្សដលអាច 
ប៉ា ្់សា្ម ្ប្ ្ិងការរ នំខា្ថ្ភាពសទបទបរួល 
បរសិាថា ្សដលបង្កនោយម ន្ុសសែ។
 សិល្បករថថ ស៊តូធីរ៉ា ត់ ស៊តូប៉ា ប៉ា រ ិ្ យ៉ា   
ជាមួយ្ឹងស្ាថដតនមលេីងវនីដអតូន ្្ម ទះថា “ផលេតូវរបស់ 
ជតី្ខ្នុ នំទតរូវប្ឃានំងជានរៀងរហតូត” នទបីទបស់ទបវត្ិ 
ទគរួសារ្ងិការអានឡាទះអាល័យ នដមី្បទីបឈមនោយ 
ទបនយល្ងឹអតីតកាល ្ងិបចចានុប្ប្្កាលថ្ទន្លេ។
  ចនំនពាទះស្ាថដសដលនទបីទបស់សនំនលងជា 
ចនំបង បង្ហា ញពីការប្្នទបីទបស់បនចចាកនទសចនំរនុទះ 
របស់សិល្បករនៅក្នុងតនំប្់ ្ងិការយល់ដឹងរបស់ 
នគអនំពីឥទ្ធិពលថ្សនំនលង ត្មរយបៈការបញចាតូ ល 
អតថា្័យជីវតិសហគម្៍។ អ្ក្ិព្្ធនភលេង្ិង 
តស្្ីករមកពីទទីករុងហាណតូ យ លងួហ៊តូ ទទីង បនង្កតី 
ស្ាថដសាកល្បងន ្្ម ទះ “រងវង់ន ្្ម ” សដលប្ពី 
ការបញចាតូ លរ្ ត្ូវទិ្្្័យនទរទះធម្មជាតិ ្ិងសខសែ 
អាត់សនំនលង្ិងសម្ីជានទចី្ ក្នុងននាទះរមួ្្ 
សនំនលងនភលេងភតូមិភាគខាងត្បតូង ថតទតូ សដល្្ 
នដីមកនំនណីតពីតស្្ីរជវ នំងនៅតនំប្់ហ៊តូ។ ស្ាថដ 
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comprises photographs documenting a 
poetic, ritualistic performance of melting 
ice blocs floated down the Tonle Sap river. 
Aesthetic but also subtly disturbing, the 
elegant action suggests the change and 
loss associated with ecological disturbance 
and climate change, as well, more 
universally, as the life cycle. 

Tinged with irony as well as loss, is 
Cambodian Than Sok’s Middle Ground, 
a video installation with scarecrows, 
superimposes regionally-familiar concepts 
of temporality and nothingness using rural 
visual cues meaningful to all Southeast Asians.

Thai artist Sutthirat Supaparinya, with her 
meditative My Grandpa’s Route Has Been 
Forever Blocked video installation, uses 
nostalgia and family history to allusively 
confront the river’s past and present. 

Pieces dominated by sound testify to 
regional artists’ ongoing cross-disciplinary 
tack, and their understanding of sound’s 
appeal through its connotation of community 
life. Hanoi composure/musician Luong Hue 
Trinh creates her experimental Black Circle 
meshing clinically-listed natural disaster 
data, and lyrical tapestry of sound and voice 
including elements of the court music of 
Hue. Luong’s audiovisual collage constitutes 
a subtle metaphor for opposing interests and 
forces in contemporary Vietnam. Cambodian 
Vuth Lyno’s Rise and Fall presents a 
composition of river noises emerging from a 
miniature house on stilts that also resembles 
a traditional Cambodian spirit house. 

Through art and the river-as-symbol, 
Riverscapes IN FLUX tackles one of the most 
future-defining stresses of this generation: 
the quest for balance between economic 
needs and environmental conservation. 
Whichever is responsible, a disregard born 
of social change, or an inability to control 
the river’s fate, there is no doubting that the 
river, once an ally and source of livelihood, 
is now a site of strife. The FLUX works, 
questioning rather than stating, enlarge 
the project’s ecological framework to offer 
intersecting perspectives on the complexities 
of Southeast Asia today. 

បញចាតូ លរ្រវងរតូប្ិងសនំនលងរបស់រត់ សនំនៅ 
នលីការនទបៀបនធៀបដ៏បនុិ្ទបសប់ដល់ក ល្េ នំង្ិង 
ចនំណាប់អារម្មណ៍តត្នំងនៅក្នុងទបនទសនវៀតណាម 
បចចានុប្ប្។្ ស្ាថដ “នឡងី្ិងទសក រទះ្ិងលិច” 

 
របស់សិល្បករសខ្មរ វនុធ លីណតូ  បញ្្ក់ពីសនំនលង 
ទឹកទន្លេ នចញពីផ្ទះគនំរតូតតូចមួយសង់នលីសសរ 
ផនុតដី សដលក៏តនំណាងនអាយខ្មអ្កត្ផងសដរ។
 ត្មរយបៈសិល្បបៈ ្ិងទន្លេជា្ិមិត្សញ្ញា   
គនទ្ងទិដ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការផ្លេ ស់ប្តូរ ពិ្ិត្យ

 នលីបញ្ហា មួយថ្បញ្ហា ត្្តឹងជានទចី្សដល្ឹង 
កនំ្ត់អនាគតរបស់ទបជាជ្ជនំនា្់ន្ទះ គឺការ 
សសវងរកតនុល្យភាពរវងតទមរូវការនសដ្ឋកិចចា ្ិងការ 
អភិរកសែបរសិាថា ្។ ទានំងភាពមិ្នអីនព ីសដលនកីត

 
នចញពីការផ្លេ ស់ប្តូរសង្គម រកឺអ៏សមតថាភាពថ្ការ 
ទគបទ់គងនជាគវសនារបស់ទន្លេ មិ្ថាសផក្ណា 
មួយទតរូវទទួលខនុសទតរូវននាទះនទ វចបាស់ណាស់ថា 
ទន្លេសដលជាគតូរក្្ិងទបភពថ្ជីវតិ ឥឡតូវន្ទះក៏ 
គឺជាកស្លេងថ្ជន ល្េ ទះផងសដរ។ ស្ាថដនៅក្នុង 
គនទ្ងន្ទះ សដលនចាទសួរជាជាងសថលេងទបប់ ្ិង 
នពលខលេទះ្្លក្ខណបៈល្លេង់លននាលេ ច នបីនទាទះជា 
បញ្ហា មិ្ គួរនអាយរកីរយក៏នោយ ប្ពទងីក 
ទពនំសដ្ទបធា្បទនអកតូឡតូហសែថី្គនទ្ងន្ទះ  
នដីម្បផី្ល់្ តូវទសសែ្បៈនឆលេីយឆលេងរ្ជានទចី្ អនំពី 
ភាពស្មនុគសា្ម ញថ្អាសនុីអានគ្យប៍ចចានុប្ប្្។
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កមពោនុជា

នអរ ិ្  ឃលេសីិ្

 នពលខ្នុ នំទតរូវប្អនញី្ញឲ្យចតូលរមួក្នុង 
គនទ្ងទដិ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការផ្លេ ស់ប្តូរ នពលននាទះ 
ទឹកជនំ្្់ឆ្ា នំ ២០១១ នៅក្នុងទបនទសកមពោនុជាកនំពនុង 
នឡងីខពោស់បនំផនុត។ ខ្នុ នំសតង្្ទនំននារទបយត្័ 
ទបសយង ្ិងរទិះគ្់ចនំនពាទះពិធីពិព័រណ៍ទានំងឡាយ 
ណា សដលសិល្បករទតរូវប្អនញី្ញឲ្យបនទមដីល ់
ទបធា្បទទតូលនំទតូលាយដតូចជាការសទបទបរួល 
អាកាសធាតនុជានដមី (សដលរ្ម ្សិល្បករនថា្ម ង 
ថ្មណីា្្ក់នៅក្នុងទបនទសកមពោនុជានលីកនឡងីជា

 ពិនសសននាទះនទ)។ ប៉ានុស្្ គឺនោយសារតថភាពគួរ 
ឲ្យខាលេ ចរបស់ទឹកជនំ្្់ ្ិងភាពជាក់លាកថ់្ 
គនទ្ងន្ទះចនំនពាទះទន្លេ សដលប្នធវីឲ្យខ្នុ នំ 
ពិចារណានឡងីវញិអនំពីតួនាទីដ៏្ ្អតថា្័យថ្ 
ពិធីពិព័រណ៍សបបន្ទះសដលអាច្្សទ្ប ់
សិល្បករ្ិងទសសែ្ិកជ្។ សិល្បករហាក់ដតូចជា 
នៅ្្ម្ិ្លដតូចៗរ្។ ពួកនគមិ្សដលប្នធវី 
ការទាក់ទងជាមួយទន្លេពីមនុ្នឡយី ប៉ានុស្្ការចង់ 
ដឹងចង់យលប់្ទាក់អារម្មណ៍ពួកនគ នោយសារ 
ពួកនគប្ចាប់នផ្ីមចនំណាយនពលនវលានៅក្នុង 
ទតី្នំងខនុសៗរ្នៅនលសីខសែទកឹសតមួយ គឺទន្លេសាប 
សដលជាបឹង្ិងទន្លេមួយសដលហតូរចតូលទបនទស 
កមពោនុជា នហយីជាទន្លេសតមួយនៅក្នុងពិភពនលាក
សដលផ្លេ ស់ប្តូរទិសនៅលនំហតូរជានរៀងរល់ឆ្ា នំនៅ 
ក្នុងរដតូវវសសា នោយសារទន្លេនមគង្គ។
 លទ្ធផលស្ាថដ ប្ពទងីកការអ ន្ុវត្្៍ 
ស្ាថដរបស់សិល្បករទបកបនោយអតថា្័យ ្ិង 
បនង្កតីរតូបភាពជាពនិសសនោយសឡកថ្នអកតូឡតូហសែនុ ី សបបវប្បធម ៌្ិងបរសិាថា ្របស់បឹងទន្លេសាប។ 
សិល្បករ វនុធ លីណតូ  សដលថ្មីៗន្ទះប្នរៀបចនំ 
ពិព័រណ៍សិល្បបៈសនំនលងសបបសហគម្៍មួយ 
ប្ដកពិនសាធ្៍ជាមួយសនំនលងក្នុងអនំឡនុងនពល 
ស្ាក់នៅរបសរ់ត់ជាមួយសហគម្៍ទន្ល្េ ិង 

ថទពលិចទឹកនៅ កនំពង់ភលេនុក។ សិល្បករ ថ្ សនុខ 
នទបីស ភ្ា របៈទបចានំថថងៃនដីម្បនីចាទសួរ ត្ូវទ ល្េ ប់សផ្ក 
ជនំន្ឿ៊។ រត់ប្នទបីរតូបទីងន្ងជាតនំណាងនដីម្ប ី
សចករ នំសលកបទពិនសាធ្ផ្៍្លខ់លេួ្របស់ទគរួសាររត់ 
សដលរស់នៅជិតទន្លេសាប ្ិងទតរូវប្ជ្់លិច 
នៅភ្នំនពញ។ គនទ្ងថតរតូបរបស់សិល្បករ លីម 
សនុខចា្់លីណា ប្បង្ហា ញពីទនំនាក់ទនំ្ងរវង 
កទមិតទឹក្ិងអាកាសធាតនុសដលនកី្នឡងី ត្ម 
រយបៈការបនង្កីតទិដ្ឋភាពដ៏អសាចា រ្យថ្ដនុនំទឹកកក 
ឧសសាហកម្មកនំពនុងរលាយ ជាមួយ្ឹងរតូបបឹងទន្លេ 
សាបនៅថផ្ខាងនទកាយ។ សិល្បករ្ិងខ្នុ នំ រ នំពឹងថា 
្ឹងនធវីការស្្នានលីស្ាថដទានំងន្ទះជាមួយ 
ទសសែ្វសិ័យក្នុងតនំប្់ជានទចី្ នផសែងនទៀតនៅ 
ក្នុងគនទ្ងន្ទះ។

 នអរ ិ្  ឃលេសីិ្ នកតីនៅទករុង Minneapolis  
នៅឆ្ានំ ១៩៧៩។ រត់គឺជានាយកសផ្កសិល្បបៈ្ិង 
សហសាថា ប្ិករបស់វចិិទតសាល្ិងមណ្លធ្ធា្ 
មួយន ្្ម ទះស-សបសាក់ នៅទីទករុងភ្នំនពញ សដលនៅ 
ក្នុងឆ្ា នំ ២០១១ (ជាឆ្ានំទីមួយរបស់ខលេួ្) ប្នផ្្ត
នលីការនរៀបចនំកម្មវធិីពិព័រណ៍សិល្បបៈនទាល សទ្ប ់
បណ្ាសលិ្បករនានំមនុខនៅកមពោនុជា ្ិងកនំពនុងពទងីកកម្មវធិី 
សាធារណបៈជានទចី្នៅដល់ទសសែ្ិកជ្ក្នុងទសរុក។
 នោយទបចានំការនៅក្នុងទបនទសកមពោនុជាចាប ់
ត្នំងពីឆ្ា នំ ២០០១ មក ឃលេសីិ្ប្នរៀបចនំកម្មវធិី 
ពិព័រណ៍សិល្បបៈនទាល្ិងជាទករុមជានទចី្ នហយីប្ 
សចករ នំសលកការបនទងៀ្អនំពីទិដ្ឋភាពនផសែងៗថ្សិល្បបៈ
សហសម័យពីទបនទសកមពោនុជា ជាមួយថដគតូជានទចី្  
ដតូចជា វទិយាសាថា ្សិល្បបៈសហសម័យសិងហាបនុរ ី 
មណ្ល Artsonje   កម្មវធិីពិព័រណ៍អាសនុីប៉ា សនុីហវកិ

 
រយបៈនពលបីឆ្ានំម្ង(APT)   ប័ណណាសារសិល្បបៈអាសនុី 
សាលសិល្បបៈPara/Site   វទិយាសាថា ្ The Sotheby’s 
Institute ្ិងមជ្ឈមណ្លសទ្ប់ការសិកសានរៀបចនំ 
កម្មវធិីសិល្បបៈនៅមហាវទិយាល័យ Bard។ គនទ្ងខាង 
មនុខរបស់រត់រមួ្្ ការត្នំងពិព័រណ៍ជាទករុម ្ិងការ 
នបទះពនុមពោផសាយ “ភ្នំនពញ៖សនសង្្គ ទះបនុរណវទិយា” នៅ 
IFA ទករុងសប៊រឡានំង ្ិងទករុងស្តូតហា្ក ត (២០១៣) 
នហយីរតជ់ាសហអ្កនរៀបចនំពពិរ័ណ៍ជាមយួ Leeza  
Ahmady នៅក្នុងកម្មវធិី Season of Cambodia  
សដលជាមនហាទសពសិល្បបៈសខ្មរនៅទករុងញតូយ៉ាក។
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CAMBODIA

Erin Gleeson
When I was invited to take part in 
RiverScapes IN FLUX project, the 2011 
floodwaters in Cambodia were at their 
height. Whereas I tend to be critical of 
exhibitions for which artists are invited 
to service broad themes such as climate 
change – which no emerging artist in 
Cambodia was specifically addressing - it 
was the terrible reality of the floods and the 
specificity of the project to the river that 
made me reconsider the meaningful role 
such exhibitions can have for artists and 
audiences alike. The artists seemed equally 
skeptical; they had never considered the 
river as source material, yet their curiosity 
piqued as they began spending time in 
different locations on the same water vein 
– the Tonle Sap - a lake and river isolated 
to Cambodia and unique as the only river 
in the world to reverse directions annually, 
forced by the Mekong River in monsoon. 

The resulting works meaningfully extend 
the artist’s practices, while creating 
a unique portrait of the Tonle Sap’s 
environmental and cultural ecology. 
Vuth Lyno, who had recently curated a 
community sound project, was able to 
experiment with sound drawn from his 
residency with a river-based community 
in the flooded forest of Kompong Pluk. 
Than Sok, who uses everyday materials 
to question spiritual practices, used the 
metaphor of the scarecrow to share his 
family’s personal experience living near and 
being flooded by the Tonle Sap in Phnom 
Penh. Lim Sokchanlina’s photography 
project considered the relationship 
between rising temperatures and water 
levels by staging fantastical scenes with 
industrial ice blocks melting against diverse 
backdrops of the Tonle Sap. The artists and 

I look forward to placing these works in 
conversation with the many other regional 
perspectives in this project.

Erin Gleeson, born in Minneapolis in 1979, 
is the Artistic Director and co-founder of SA 
SA BASSAC, a gallery and resource center 
in Phnom Penh which, in its first year, 2011, 
focused on curating foundational solo exhibitions 
for Cambodia’s leading artists while extending 
numerous public programs to local audiences. 

Based in Cambodia since 2001, Gleeson has 
curated many solo and group exhibitions, and 
has shared lectures on various aspects of 
contemporary art from Cambodia with such 
partners as Institute of Contemporary Arts 
Singapore, Artsonje Center, Asia Pacific Triennial, 
Asia Art Archive, Para/Site Art Space, The 
Sotheby’s Institute, and Center for Curatorial 
Studies, Bard College. Her forthcoming projects 
include the group exhibition and publication 
Phnom Penh: Rescue Archeology, IFA, Berlin 
and Stuttgart (2013) and her work as visual arts 
co-curator with Leeza Ahmady for Season of 
Cambodia, a citywide festival of Cambodian art in 
New York City.
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នវៀតណាម
ទន្លេយនំ

ចា្់ លួង

 អស់រយបៈនពលរប់ពា្ឆ្់ានំមកនហយី ទន្លេ 
ផ្ល់នភាគផលចនំនពាទះការអភិវឌ្ឍ្៍របស់ម ន្ុសសែ 
ជាតិ។ សទមស់ដ៏ដក់ជាបន់បទះដតូងរបស់នទសភាព
ទន្លេ ប្បណ្នុ ទះ ត្ូវអារម្មណ៍្ិងទពលឹងរបស ់
ម ន្ុសសែជាតិ។ 
 ទិដ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការផ្លេ ស់ប្តូរ គឺជា

 
គនទ្ងសិល្បបៈស្មនុគសា្ម ញមួយ ្ិងជាការភ្ាប់ 
ទនំនាក់ទនំ្ងរវងគនទ្ងសិល្បបៈសបបទទឹស្ី ្ិង 
គនទ្ងអភិវឌ្ឍ្៍សង្គម។
 វសនារសាត់របស់ “Đờn ca tài tử” 
ប្ចាប់នផ្ីមនៅក្នុងរជធា្ីបនុរណហ៊តូ កាលពី  
៤០០ ឆ្ានំមនុ្ នហយីប្ចាក់ឫស្ិងវវិត្ត្ម 
នពលនវលាកាលេ យជាវញិ្ញា ណវប្បធម៌មួយដ៏ពិនសស 
ចនំនពាទះសដ្ដីសណ្រនមគង្គ។ ប៉ានុស្្ឥឡតូវន្ទះ វ 
កនំពនុងទទួលរងឥទ្ធិពលយ៉ា ងធងៃ្់ធងៃរពីការសទបទបរួល 
បរសិាថា ្រស់នៅសបបបនុរណ ្ិងការផ្លេ ស់ប្តូរ 
ទទមង់ទនំនាក់ទនំ្ងរវងម ន្ុសសែជាតិ្ ិងទន្លេ។  
ស្ាថដសិល្បបៈសនមលេង “រងវង់ន ្្ម ” សដលថឆ្ទបឌិត 
នោយ លួងហ៊តូ ទទីញ គឺបង្ហា ញអនំពីនរឿងរ៉ា វនស្ហា 
មិ្ទបកដមួយ សដលនកីតនឡងីនៅក្នុង 
កាលបៈនទសបៈអភ័ពវន្ទះ។
 សាចទ់តីអសណ្ង សដលតនំនរៀបជាប្ប្ន្ាប់ 
រ្នៅនលី ៉្ា សនុី្សមងៃួត បនង្កីតប្ជារតូបភាព 
មួយសដលសបលេក្ិងទាក់អារម្មណ៍។ ត្មរយបៈ 
ទសសែ្ីយភាពនោយផ្្ល់ថ្សដ្ដីសណ្រនមគង្គ  
ស្ាថដសិល្បបៈរបស់ ផ្្់នៅ ងតូយិ្  បង្ហា ញពីការ 
ទបឆានំងរ្ដទ៏ជាលនទរៅមួយរវងបរសិាថា ្ធម្មជាតិ 
្ិងវប្បធម៌ ជាមួយកម្មវតថានុអភិវឌ្ឍ្៍នសដ្ឋកិចចា ្ិង 

 
ឆលេនុទះបញ្ចា នំងពីភាពទតជាក់ខនុសធម្មត្ថ្ជីវតិសដល 
ទតរូវប្នធវីឧសសាហតូប្ីយកម្ម នៅក្នុងនរងចទក 
សកថច្ទតីអសណ្ង។

 នទរៅពកីារផសែនំសលិ្បបៈជាមយួបទពិនសាធ្៍ 
ជីវតិពិត អវីសដលគួរឲ្យកត់ស ្្គ ល់អនំពីសិល្បបៈ 
សហសម័យ ក្នុងសបបជាទនំននារទតូនៅមួយ ្ិងស្ី
អនំពីស្ាថដសិល្បបៈនៅក្នុងគនទ្ងន្ទះ គឺជា 
អាកប្បកិរយិរបស់សិល្បករក្នុងនាមជាពលរដ្ឋ 
សដល្្ការទទួលខនុសទតរូវ!

 ចា្់ លួង នកីតក្នុងឆ្ា នំ ១៩៦០។ រត់គឺជា 
សិល្បករចក្ខនុទសសែ្៍ ្ិងជាអ្កនរៀបចនំពិព័រណ៍មួយរតូប 
មកពីទបនទសនវៀតណាម។ រត់ប្បញចាប់ការសិកសា 
នៅមហាវទិយាល័យវចិិទតសិល្បបៈហាណតូ យ នៅឆ្ានំ 
១៩៨៣ សដលជាឆ្ានំរតប់្បនង្កីតទករុមសិល្បករ  
Gang of Five។ ស្ាថដអរតូបិយរបស់រត់ ទតរូវប្ 
បង្ហា ញនៅក្នុងកម្មវធិីពិព័រណ៍ជាទករុមនៅវទិយាសាថា ្ 
Goethe ទករុងហាណតូ យ ទបនទសនវៀតណាម, សារបៈម្្រី 
ទតរូពិក នៅទករុងអានំសស្រោម ទបនទសហតូឡង់, ពិព័រណ៍ 
Liverpool Biennial of Contemporary Art ឆ្ា នំ 
២០០២ នៅទបនទសអង់នគលេស, ្ិងកម្មវធិីពិព័រណ៍ 
Fukuoka Asian Biennale នៅទបនទសជប៉ានុ្។ 
ទបសហលដប់ឆ្ា នំក្លេងមកន្ទះ លួង ប្្ិងកនំពនុងនផ្្ត 
នលីសលិ្បបៈតនមលេងី្ងិសលិ្បបៈសសមង្សដល្្លក្ខណបៈ 
ដតូចគនំ ត្ូររបស់រត់សដរ សដលគតូរពីបទពិនសាធ្៍្ិង 
បញ្ហា នៅក្នុងជីវតិរបស់ខលេួ្រត់ផ្្ល់ ឧទាហរណ៍ 
ដតូចជាការបត់បង់តថមលេទបថពណីសដលជនំនា្់របស ់
រត់កនំពនុងទបឈមមនុខ។ នៅក្នុងឆ្ា នំ ២០០០ លួង 
ប្បនង្កីតមជ្ឈមណ្លសិល្បបៈសហសម័យនៅក្នុង 
ទីទករុងហាណតូ យ សដលរត់ប្តនំណាងក្នុងឋា្បៈជា 
នាយកសិល្បបៈរហតូតដល់ចនុងឆ្ានំ ២០០៣។ រត់ទតរូវ 
ប្ចាត់ទនុកថាជាអ្្រការសីនំខា្់បនំផនុតថ្សិល្បបៈ 
សហសម័យនៅក្នុងទបនទសនវៀតណាម។ រត់ប្ 
នរៀបចនំសិកា្ខ សាលានផសែងៗជានទចី្សទ្ប់សិល្បករ 
នក្មងៗ ្ិងប្នរៀបចនំមនហាទសពសសម្ង ្ិងកម្មវធិី 
ត្នំងពិព័រណ៍ សដលក្នុងចនំនណាមននាទះ កម្មវធិីខលេទះទតរូវ 
ប្នរៀបចនំក្នុងកិចចាសហទបតិបត្ិការជាមួយវទិយាសាថា ្
Goethe-Institute ហាណតូ យ។
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VIETNAM
WEEPING RIVERS

Tran Luong
For thousands of years now, rivers have 
been integral to mankind’s development. 
The heart-melting beauty of riverscape has 
nurtured mankind’s feelings and souls. 

Riverscape IN FLUX is a complex arts 
project, a marriage between an academic 
arts project and a social development 
project. 

The floating fate of “Đờn ca tài tử” started 
in the ancient capital of Hue more than 
400 years ago, taking root and over time 
becoming a cultural spirit iconic to the 
Mekong river delta. However, it is now 
being heavily affected by changes to the 
traditional living environment and the 
deformation of the relationship between 
mankind and rivers. The sound artwork 
Vòng tròn đen (Black Circle) by Luong 
Hue Trinh is about an uncertain love 
story happening under such eventful 
circumstances. 

Schools of catfish fillet, swim one after 
another into a flow on a drying machine, 
creating an impressive exotic image. 
From another, more direct view of the 
Mekong Delta, the artwork by Phan Thi 
Thao Nguyen presents a deep conflict 
between natural and cultural environment 
and economic development objectives, 
reflecting the unusual coldness of 
industrialized life in a catfish processing 
factory. 

Apart from combining arts with real 
life experiences, what stands out about 
contemporary arts as a trend in general 
and about the artworks in this project 
in particular is the attitude of artists as 
responsible citizens!

Tran Luong, born in 1960, is a visual artist and 
curator from Vietnam. He finished his studies at 
the Hanoi College of Fine Arts in 1983; in the 
same year, he founded the artist collective Gang 
of Five. His progressively abstract works have 
been showcased in group exhibitions in at the 
Goethe-Institut Hanoi, Vietnam; the Museum 
of the Tropics in Amsterdam, the Netherlands; 
the Liverpool Biennial of Contemporary Art 
2002, England; and the Fukuoka Asian Biennal, 
Japan. For about ten years, Luong has also been 
concentrating on installations and performative 
art, which much like his paintings draw from 
experiences and problems in his own life, for 
example the loss of traditional values which his 
generation is confronted with. In 2000, Luong 
founded the Contemporary Art Centre in Hanoi, 
which he represented as art director until the 
end of 2003. He is considered to be the most 
important mediator of contemporary art in 
Vietnam; he has organized various workshops 
for young artists and has curated performance 
festivals and exhibitions, among others in 
collaboration with the Goethe-Institut Hanoi.
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ថថ

អាពីសាក់ សនុ្យ៉ាតូដ

 នៅក្នុងអនំឡនុងនពលនឆាពោ ទះនៅកា្់គនទ្ង 
ទិដ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការផ្លេ ស់ប្តូរ បងកកសដលជា 
រជធា្ីរបស់ទបនទសថថ ប្រងប៉ាទះពាល់យ៉ា ង 
ធងៃ្់ធងៃរពីទឹកជនំ្្់។ ទបជាជ្របស់នយងី ទតរូវប្ 
បនំបក់នោយភាពតក់សលេនុត នហយីស្្ធប់ចិត្នោយ 
ការខតូចខាតសដលនកីតនឡងីក្នុងកនំឡនុងនពល្ិង

 បន្ាប់ពីទឹកជនំ្្់។ ទិដ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការ 
ផ្លេ ស់ប្តូរ បង្ហា ញពីទសសែ្វសិ័យរបស់សិល្បករថថ 
បីរតូបចនំនពាទះតនំប្់នានានៅតនំប្់ភាគខាងនជីង 
ភាគឦសា្ ្ិងភាគកណ្ាល ទពមទានំងទីទករុង 
បងកកផងសដរ សដលឥឡតូវន្ទះនទីបសតប្ធតូរ 
ទសាលពីទឹកជនំ្្់។
 អ្កនាង ស៊តូធីរ៉ា ត់ ស៊តូប៉ា ប៉ា រ ិ្ យ៉ា  នផ្្ត
នលីតនំប្់ភាគខាងនជីងរបស់ទបនទសថថ សដល 
្្ទបភពកបាលទឹកភាគនទចី្បនំផនុត ប៉ានុស្្ក៏ជា 
តនំប្់សដលទបឈមមនុខ្ឹងការសទបទបរួលសផក្ 
បរសិាថា ្ត្មរយបៈការសាងសង់ទនំ្ប់ទឹកផងសដរ។
 ខណបៈនពលសដលទឹកជនំ្្់អាច្ឹង 
ទតឡប់មកម្ងនទៀត នហយីសតូម្បសីតនៅនពល 
ឥឡតូវផ្ទះខលេទះក៏មិ្ទា្់ទានំងសងៃួត្ិងស្្តប្

 
ស្ាតទសរួលបួលផងននាទះ ស្ាថដសិល្បបៈសដលថឆ ្
ទបឌិតនោយសិល្បករថថទានំងបីរតូបន្ទះនៅសត 
ពាក់ព័ ្្ធជាងនពលណាណាទានំងអស់។

 អាពីសាក់ សនុ្យ៉ាតូដ នកីតនៅឆ្ានំ ១៩៧២។ 
រត់គឺជានាយកថ្ វទិយាសាថា ្សិល្បបៈសហសម័យ 
Tandu នៅទីទករុងបងកក ទបនទសថថ។ រត់ប្ 
ទទួលបរញិ្ញា ប័ទតសផ្កទីផសារ នហយីនទកាយមកប្ 
បញចាប់ការសិកសាថ្ាក់អ ន្ុបណិ្តសផ្កទគប់ទគងវប្បធម ៌
នៅសាកលវទិយាល័យ Thammasat ទបនទសថថ ក្នុង 
ឆ្ា នំ ២០០៣។ ក្នុងនាមជាអ្កនរៀបចនំពិព័រណ៍មួយរតូប 
អាពីសាក់ សនុ្យ៉ាតូដ ប្ចតូលរមួក្នុងគនទ្ងជានទចី្ 
ទានំងកម្មវធិីពិព័រណ៍ក្នុងទបនទស្ិងអ្្រជាតិ។ រត់

 

ធាលេ ប់ជាសហនាយកថ្កម្មវធិីពិព័រណ៍ “ខណបៈនពល 
ផ្្ក (The Suspended Moment)” សដលនរៀបចនំ 
នោយ H&F Collection ក្នុងឆ្ា នំ២០០៦ នហយីធាលេ ប់
ទតរូវប្នទជីសនរសីនធវីជាអ្កនរៀបចនំពិព័រណ៍សិល្បបៈថថ
នដីម្បបីង្ហា ញពនាលេ ថថ(Thai Pavilion)នៅក្នុងពិព័រណ៍ 
សិល្បបៈ Venice Biennale នលីកទី ៥២ នៅឆ្ានំ 
២០០៧។ ពឆ្ីា នំ ២០០៨ ដល់ ២០០៩ រត់ប្ 
សហការនរៀបចនំ ត្ូវកម្មវធិីពិព័រណ៍ជាទករុម “ទករុងនថប 
២២៦ (The Krungthep 226): កម្មវធិីពិព័រណ៍ 
សិល្បបៈអនំពីទីទករុងបងកក ចាប់ពីសម័យកាលដនំបតូង 
រហតូតដល់សម័យកាលអនាគតក្នុងក្ីទសថម” នៅឯ 
មណ្លសិល្បបៈ្ិងវប្បធមប៌ងកក។ រត់នធវីការក្នុង 
វសិ័យសិល្បបៈ្ិងវប្បធម៌សហសម័យត្មសបបនផសែងៗ 
ជានទចី្។ បចចានុប្ប្្ន្ទះ រត់គឺជានាយកថ្គនទ្ង 
សហគម្៍មួយ សដល្្ន ្្ម ទះថា “ការនដីរលនំសហ 
ត្មទចកនានា រ នំឭកពីនរឿងនទពងរបស់ Promprab ្ិង 
Phanakorn, បងកក”។
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THAILAND

Apisak Sonjod
In the time leading up to Riverscapes IN 
FLUX, Bangkok, the capital of Thailand, 
was severely affected by floods. Our people 
were overcome by shock and overwhelmed 
with the damage that occurred during and 
after these floods. Riverscapes INFLUX 
presents the perspectives of three Thai 
artists on areas in the North, the North-
East, the Central Region as well as 
Bangkok, which are just now recovering 
from the floods.

Ms. Sutthirat Supaparinya focuses on the 
northern region of Thailand, the origin of 
most riverheads but also an area that faces 
ecological change through the construction 
of dams. 

With there being a chance of the floods 
returning when even now some houses 
are not quite dry and have not even been 
cleaned up yet, the artworks created 
by these three Thai artists remain more 
relevant than ever. 

Apisak Sonjod, born in 1972, is the director of 
Tandu Contemporary Art in Bangkok, Thailand. 
He obtained a Bachelor’s degree in Marketing 
and later completed his Master’s degree in 
Cultural Management at Thammasat University, 
Thailand in 2003. As a curator, Apisak Sonjod has 
participated in various projects in both local and 
international exhibitions. He was co-director of 
the exhibition The Suspended Moment by H&F 
Collection in 2006 and was selected as the Thai 
curator to present the Thai Pavilion at the 52nd 
Venice Biennale in 2007. From 2008 until 2009, 
he co-curated the group exhibition The Krungthep 
226: The Art Exhibition from Early Days Bangkok 
to the Imagined Future at Bangkok Art and 
Cultural Centre. He works with various genres in 
contemporary art and culture. Sonjod currently 
is the director of a community project entitled A 
Stroll Through the Alleys Recalling the Legend of 
Promprab & Phanakorn, Bangkok.
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Lim Sokchanlina
Rising Tonle Sap, 2012

Series of five digital C-prints 
80 x 120 cm

Edition of 5 + AP

ទឹកនឡងីនៅទន្លេសាប
លីម សនុខចា្់លីណា

 ទន្លេសាប ្ិងបឹងទន្លេសាបនៅក្នុង 
ទបនទសកមពោនុជា ្្នទសភាពទបព័្្ធបរសិាថា ្្ិង 
វប្បធម៌នផសែងៗដ៏សម្បតូរសបប។ ទន្លេនមគង្គសដល 
ហតូរមកពីខពោង់របទឹកកកទីនប ្ិងឆលេងកាត់ទនំនាប 
អាសនុីអានគ្យ ៍ផ្គត់ផ្គង់ទឹក្ិងទទួលទឹកពីទន្លេ 
សាប្ិងបឹងទន ល្េសាប។ ក្នុងកនំឡនុងនពលរដតូវវសសា

 
នៅនពលទឹកទន្លេនមគង្គនឡងីខពោស់បនំផនុត វទបសពវ 
ជាមួយទន្លេសាបនៅចនំកណ្ាលទីទករុងភ្នំនពញ 
សដលនធវីឲ្យវប្តូរទិសនៅ (ជាទន្លេសតមួយគត់នៅ 
នលីពិភពនលាកសដល្្លក្ខណបៈដតូនច្ទះ)្ិងហតូរ 
នានំទឹកនៅបឹងទន្លេសាបវញិ សដលផ្គត់ផ្គងទ់កឹដល ់
ទនំនាបលិចទឹកសដលនៅជាប់បឹង។
 សទ្ប់ទិដ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការផ្លេ ស់ប្តូរ  
ខ្នុ នំប្នធវីដនំនណីរនឡងីចនុទះជានទចី្នលីកនៅទន្លេ

 សាប នហយីប្ស្ាក់នៅទីត្នំងសនំខា្់ៗជាមួយ 
ទគរួសារនានានោយម្ងៗ្្រយបៈនពលនទចី្ថថងៃ។ 
ខ្នុ នំប្ចាប់នផ្មីចាប់អារម្មណ៍ជាពនិសសនៅនលី
ទិដ្ឋភាពចទមរុទះដ៏អសាចា រ្យថ្នទសភាពទន្លេ ្ិងទតរូវ
ប្ទាក់អារម្មណ៍ផងសដរនពលយល់ដឹងពី 
បតនុភតូតសកល ្ិងពាក្យ “បសទមបទមរួលអាកាស 
ធាតនុ” ្ិងពីរនបៀបសទមបខលេួ្របស់ទបជាជ្សដល
រស់នៅនលីឬនៅសក្បរទន្លេននាទះ។
 នដមី្បផីសែនំចនំណាប់អារម្មណ៍ទានំងន្ទះ 
ជាមួយរ្ ខ្នុ នំប្សនទមចចិត្ោក់បស្ថាមបតនុភតូត 
ខនុសធម្មត្សាមញញាមួយ នៅនលីនទសភាពទន្លេគឺ 
ដនុនំទឹកកកអសណ្តនៅក្នុងទឹកថ្អាកាសធាតនុ 
ទតរូពិក។ រតូបថតសដលបង្ហា ញភាពសងៃប់នសងៃៀម ្ិង 
សបលេកៗ ទតរូវប្ថតនោយ្្ការជួយយ៉ា ងនទចី្ 
ពីសហគម្៍នៅទីត្នំង្ីមួយៗ។ បរសិាថា ្ផនុយ 
ទសរួយរបស់ពួកនគ គឺជាចទមរុទះភាពថ្ទីត្នំងដនុនំទឹក 
កកឧសសាហកម្មសដលរលាយនៅនទកាមកន្្ទពទះ
អាទិត្យ ្ិងនធវីឲ្យទឹកទន្លេសាបនឡងី។

 លីម សនុខចា្់លីណា នកីតនៅនខត្ថទពសវង 
នៅឆ្ានំ ១៩៨៧។ រត់គឺជាអ្កថតរតូបសបបឯកសារ្ិង 
គនំ្ិត។ ជាញឹកញាប់ជាមួយការបនង្កីតទិដ្ឋភាពសដល 
្្ខលេួ្រត់ជាតួសសមង្ រត់នផ្្តការយកចិត្ 
ទនុកោក់នៅនលីការផ្លេ ស់ប្តូរនផសែងៗថ្សង្គម វប្បធម៌  
នសដ្ឋកិចចា ្ិងបរសិាថា ្នៅក្នុងទបនទសកមពោនុជាសដលជា

 លទ្ធផលថ្សកលភាវតូប្ីយកម្ម។ រត់គឺជាស្ជិក 
សាថា ប្ិកថ្ទករុមសិល្បករស្ាវសិល្បបៈ សដលប្បនង្កីត 
វចិិទតសាលសដលនផ្្តសតនលកីារពិព័រណ៍ជានលកី 
ដនំបតូងនៅទីទករុងភ្នំនពញនៅឆ្ានំ ២០០៩ ន ្្ម ទះ វចិទិត 
សាលសិល្បបៈស-ស ទពមទានំងកស្លេងដកបទពិនសាធ្៍ 
សដលដនំនណីរការនោយសិល្បករន ្្ម ទះ គនទ្ងសិល្បបៈ 
ស-សនៅឆ្ានំ ២០១០។ ការត្នំងពិព័រណ៍នទាលរបស ់
រត់រមួ្្ “ម៉ាតូតតូរបស់ខ្នុ នំ្ិងខ្នុ នំ” (រតូបថតភ្នំនពញនៅ 
ចាវ៉ាកានហវ ឆ្ា នំ២០០៩) ្ិង “កញចាប់អនាគត” 
(ស-សបសាក់ ភ្នំនពញ ២០១២)។ រត់ប្ចតូលរមួ 
នៅក្នុងការត្នំងពិពរ័ណ៍ជាទករុមជានទចី្ នៅក្នុងទបនទស

 កមពោនុជា សដលរមួ្្នៅសារម្្ីរជាតិ ្ិងនៅ ICAS 
សិងហាបនុរ ី្ិង មនហាទសពរតូបថត Contact Photo 
Festival ្ិង វចិិទតសាលខាងនកីត ទករុងតតូរ ៉ានុ្តតូ។

លីម សនុខចា្់លីណា 
ទឹកនឡងីនៅទន្លេសាប, ឆ្ា នំ ២០១២

៨០ x ១២០ cm
៥ អនុីឌីសសែិ្  + AP
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Rising Tonle Sap
Lim Sokchanlina
The freshwater Tonle Sap River and 
Tonle Sap Lake in Cambodia have a rich 
landscape of various ecosystems and 
cultures. The Mekong River, which runs 
from the icy plateaus of Tibet through much 
of mainland Southeast Asia, feeds and is 
fed by the Tonle Sap River and Lake. During 
the monsoon season, when the Mekong is 
at its highest, it meets the Tonle Sap in the 
heart of Phnom Penh causing it to change 
direction – the only river in the world to do 
so – pushing water back to the great Tonle 
Sap Lake, which in turn feeds a dependent 
flood plain.

For Riverscapes IN FLUX, I took numerous 
trips up and down the Tonle Sap, and 
stayed at the select sites with families for 
many days at a time. I became particularly 
interested in the great visual diversity 
of the riverscape by also how to global 
phenomena and phrase “climate change” 
is understood and adapted to locally by the 
people living on or near the river.

To combine these interests, I decided to 
intervene on the riverscape with a humble, 
unnatural happening: ice floating in the 
waters of a subtropical climate. The quiet 
and fantastical photographs were staged 
with the great help form the communities 
in each location. Their fragile surroundings 
are the variances in my compositions of 
industrial ice melting under the hot sun, 
rising the Tonle Sap.

Lim Sokchanlina, born in Prey Veng in 1987, is a 
photographer working across documentary and 
conceptual practices. Often staging scenarios 
involving himself as a protagonist, he calls 
attention to a variety of social, cultural, economic 
and environmental changes in Cambodia resulting 
from globalization. He is founding member of the 
artist collective Stiev Selapak / Art Rebels, which 
founded the first exhibition-dedicated gallery in 
Phnom Penh in 2009, Sa Sa Art Gallery, as well 
as the first artist-run experimental space, Sa Sa 
Art Projects, in 2010. His solo exhibitions include 
My Motorbike and Me (PhotoPhnomPenh at Java 
Café, 2009) and Wrapped Future (SA SA BASSAC, 
Phnom Penh, 2012). Lim has exhibited widely 
in group exhibitions across Cambodia, incuding 
at the National Museum, and at ICAS, Singapore 
and Contact Photo Festival and The East Gallery, 
Toronto.
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រងវងន់ ្្ម
លួងហ៊តូ ទទីញ

 ខ្នុ នំគិតអនំពីទីទករុង ្ិងថទពនឈ ីនហយីត្ម
 រយបៈការគិតន្ទះ នានំឲ្យខ្នុ នំគិតដល់ទន្លេផងសដរ។ 

របស់ទានំងបីន្ទះ ្្ទនំនាក់ទនំ្ងជាមួយរ្ 
នៅវញិនៅមក។
 កម្មវតថានុថ្ស្ាថដសិល្បបៈរបស់ខ្នុ នំគឺ ទន្លេ

 
ទកហម សដលជាទន្លេធនំបនំផនុតទីពីរនៅក្នុងទបនទស
នវៀតណាម សដល្្ទបភពមកពីទបនទសចិ្  
្ិងហតូរចតូលនៅក្នុងទបនទសនវៀតណាមត្មរយបៈ 
នខត្ Lao Cai។ ទន្លេន្ទះ ជាឆ្ឹង្ិងសាច់្ម 
ថ្ជីវតិរបសទ់បជាជ្នវៀតណាម ្ិងជាសក្ខីភាព 
ថ្ទបវត្ិសាសស្រប់ពា្់ឆ្ា នំ សដលកនំពនុងបង្ហា ញ ត្ូវ 
ក្ីតប់ទបមល់ខនុសទបទកតីកា្់សតខាលេ នំងនឡងីៗ។ 
ពណ៌របស់វប្្ិងកនំពនុងសទបទបរួលរហតូត កទមិត 
ទឹក្ិងដីលបាប់កនំពនុងថយចនុទះ នហយីការបនំពនុល
ដ៏ធងៃ្់ធងៃរប្នធវីឲ្យវសទបកលេិ្ជាអាទកក់…។  ទន្លេ
ន្ទះកនំពនុងទបឈម្ឹងការបនំផ្លេ ញ។ កលេិ្ រតូបភាព 
្ិងបតនុភតូតចសមលេកៗ កនំពនុងនកីត្្កា្់សតនទចី្
នឡងីៗពីទពនំសដ្ ្្ខ ងនទៀត។
 គនទ្ងរតូបថតរបស់ខ្នុ នំ គឺជាការសិកសា 
ទសាវទជាវប្ព្ីឆ្ា នំ ២០០៩ របស់ខ្នុ នំអនំពីសផ្កនានា 
ថ្ទន្លេទកហមសដលហតូរកាត់ទទីករុងហាណតូ យ 
ជាមួយ្ឹងនសរ ៊រីតូបថត “អារម្មណ៍ដឹងមនុ្” ខណបៈ
នពលសដលទន្លេប្រងីសងៃួតដល់បត។ គនទ្ង 
ន្ទះប្ផ្ល់ឱកាសសទ្ប់ឲ្យខ្នុ នំនធវីការសនង្កត 
នមីលទន្លេពីទសីដលវចាប់នផ្ីមនៅក្នុងនខត្ Lao 
Cai ្ិង ហតូរឆលេងកាត់នខត្ទករុងនានា មនុ្្ឹងហតូរ 
ចតូលនៅក្នុងសមនុទទនៅ Thai Binh ្ិងតនំប្់្ត ់
សមនុទទ Nam Dinh។ ខ្នុ នំសង្មឹថា រតូបភាពសបប 
ពញ្ញា ក់អារម្មណ៍ទានំងន្ទះ ្ិងសដលផ្នុយរ្ទានំង 
ទសរុងជាមួយ្ឹងការចងចាន្ំ ិងការទសថមរបស ់
ទបជាជ្អនំពីទន្លេទកហម ្ឹងបណ្ាលឲ្យនយងី 
ទានំងអសរ្់នចាទជាសនំណួរ្ិងទបសជងគនំ្ិតរ្។

 លួងហ៊តូ ទទីញ នកីតនៅក្នុងឆ្ា នំ ១៩៨៥  
នហយីបចចានុប្ប្្ន្ទះកនំពនុងរស់នៅ្ិងនធវីការនៅទីទករុង

 ហាណតូ យ។ ពីឆ្ា នំ ១៩៩៨ ដល់ឆ្ា នំ ២០១០ នាងប្ 
សិកសាឧបករណ៍តស្ី្្្ខ្ង់ នៅសភាតតូរ្យតស្្ីជាតិ 
របស់នវៀតណាម។ នាងធាលេ ប់ប្ទទួលប្អាហា 
រតូបករណ៍យ៉ា ៉្ា ហា សទ្ប់ស្ាថដនឆ្ីមរបស់ខលេួ្។ 
ចាប់ត្នំងពីបញចាប់ការសិកសា ្ ិងនទជីសនរសីយកជនំនាញ 
តស្្ីហសាស់នទបីឧបករណ៍្្ខ្ង់នៅក្នុងឆ្ា នំ ២០១០ 
រចួមក នាងប្្ិងកនំពនុងនធវីការជាសិល្បករឯករជ្យ 
មយួរតូបនលសីផក្តស្ី្នអឡកិទតរូ្កិ្ិងតស្ី្សហសមយ័។

 នាងប្សសម្ងនៅក្នុងមនហាទសពក្នុងទសរុកមយួចន្ំ ួ្  
នៅក្នុងទីទករុងហាណតូ យ ដតូចជាមនហាទសព Hanoi 
Sound Stuff Festival (២០១០, ២០១១) ្ិង 
មនហាទសព Cau Am Thanh Festival ជានដមី។

Luong Hue Trinh
Black Circle, 2012

Sound installation, lightboxes, text

លួងហ៊តូ ទទីញ 
រងវង់ន ្្ម , ឆ្ា នំ ២០១២

ការតនមលេីងសនំនលង, ទបអប់ព្លេឺ, អតថាបទ
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Black Circle
Luong Hue Trinh
I think about the cities and forests. And by 
doing so, also about rivers. The three are 
interwoven.

The object of my artwork is the Red River, 
the second largest river in Vietnam that 
rises from China and flows into Vietnam 
through Lao Cai province. Flesh and 
bone of the life of Viet people, witness of 
a history of thousands of years, the river 
is increasingly showing unusual sighs. Its 
color has been changing constantly, the 
water and silt levels are decreasing, and 
severe pollution has turned its smell into 
an unpleasant one… The river is at risk of 
being killed. The strange smell, images and 
phenomena are increasingly coming from 
the other side of the border.

My photo project is a continuum of my 
2009 research of the parts of the Red 
River that run through Hanoi with the 
photo series ‘Predictive Feeling’ as the 
river became dry to its bed. The project 
provided an opportunity for me to observe 
the river from where it begins in Lao Cai 
through cities and provinces before it flows 
in the sea in Thai Binh – Nam Dinh sea 
mouth. I hope the somewhat shocking 
images, totally in contrast with people’s 
memories and imagination of the Red River 
will provoke each and every one of us to 
question and challenge.

Loung Hue Trinh was born in 1985 and is currently 
living and working in Hanoi. From 1998 until 2010, 
studied keyboard at the Vietnam National Music 
Academy. She has been awarded the Yamaha 
Scholarship for her outstanding accomplishments. 
Since completing her studies and majoring in 
Jazz Keyboard in 2010, Luong Hue Trinh has 
been working as a freelance artist for electronic 
and contemporary music. She has performed in a 
number of local festivals in Hanoi, such as Hanoi 
Sound Stuff Festival (2010, 2011) and Cau Am 
Thanh Festival.

Ri
ve

rs
ca

pe
s 

IN
 F

LU
X

17



នមកា្ិកនមគង្គ
ផ្្់នៅ ងតូយិ្

 គនំ្ិតរបស់ខ្នុ នំសទ្ប់គនទ្ងន្ទះ ប្ 
វវិត្នឡងីកាលពីរដតូវនរ្ៅឆ្ា នំមនុ្ នៅនពលខ្នុ នំប្ 
នៅសដ្ដីសណ្រ Cuu Long នៅនវៀតណាម 
ខាងត្បតូង ្ិងទសសែនានរងចទកទតីអសណ្ងនៅក្នុង 
តនំប្់ឧសសាហកម្មមួយ។ នពលចតូលនៅក្នុង 
នរងចទក ខ្នុ នំទតរូវលាងថដ ពាក់របនំងមនុខ ្ិងនសលេៀក 
សនមលេៀកបនំពាក់ការពារ។ ភាពចសមលេកថ្នរងចទក 
ប្នធវីឲ្យខ្នុ នំកា្់សតនភ្ាចអារម្មណ៍ចនំនពាទះកលេិ្្ិង 
បរយិកាសសដលនៅជនុនំវញិខលេួ្។ បទពិនសាធ្៍ 
ពិត្្លក្ខណបៈខនុសសបលេកយ៉ា ងខាលេ នំងពីសដ្ដី 
សណ្រនមគង្គសដលនគផសែពវផសាយនៅក្នុងនសៀវនៅ 
មគ្គនុនទ្ស្៍្ិងភាពយ្្ឯកសារ សដលសតងសត 
ផសែពវផសាយថាទន្លេន្ទះ្្លក្ខណបៈទសស់ស្ាត 
្ិងជាទីសាវ គម្៍សបបធម្មជាតិ។ ត្មការពិត 
សដ្ដីសណ្រន្ទះ មិ្្្ភាពសងៃប់សនុខរហតូត 
នឡយី ប៉ានុស្្វគឺជាកស ល្េងមួយសដល្្ទបវត្ិនរឿង
រ៉ា វ ្ិងវកឹវរជានទចី្។ ការន្ទះបណ្ាលឲ្យខ្នុ នំ្្ 
ទឹកចិត្កា្់សតខាលេ នំងកាលេ ក្នុងការរនុករកភាពស្មនុគ 
សា្ម ញរបស់តនំប្់ន្ទះ សដល្្អតថា្័យផ្្ល់ខលេួ្ 
្ិងសង្គមសទ្ប់ខ្នុ នំ។ គនទ្ងន្ទះ ប្្ក្ីកងវល ់
របសខ់្នុ នំ ជាមយួទនំនាក់ទន្ំ ងទសពចិទសពលិចនំនពាទះ 
ទបវត្ិសាសស ្ការចងចានំផ្្ល់ខលេួ្ កាយវកិារ ការ 
នរៀបចនំជាផលេតូវការ ្ិងទិដ្ឋភាពសបបល្លេង់លននាលេ ច។

 ផ្្់នៅ ងតូយិ្  នកតីនៅឆ្ានំ១៩៨៧ នៅក្នុង 
ទីទករុងហតូជីមិញ ទបនទសនវៀតណាម។ នាងប្សិកសា 
នៅសាកលវទិយាល័យវចិទិតសិល្បបៈទករុងហតូជីមិញ  
នហយីកនំពនុងប្្សិកសាថ្ាក់អ ន្ុបណិ្តវចិិទតសិល្បបៈនៅ

 
សាលាវទិយាសាថា ្សិល្បបៈ Chicago។ នាងធាលេ ប់ត្នំង 
ពិព័រណ៍នៅក្នុងទបនទសនវៀតណាម សិងហាបនុរ ី្ិង

 Chicago។ ការត្នំងពិព័រណ៍សនំខា្់ៗ្្ដតូចជា៖  
“នវៀតណាមទបសពវរ្៖ ស្ាថដថ្មពីីខាងនជងី្ិងខាង 
ត្បតូង” សដលទតរូវប្នរៀបចនំនោយ Iola Lenzi នៅឯ 
វចិទិតសាល Valentine Willie Fine Art នៅទបនទស 
សិងហាបនុរ ី្ិងទបនទស ៉្ា នឡសនុី, “Ket Noi” នៅសារបៈ 
ម្្ីរសិល្បបៈសិងហាបនុរ,ី ស្ាថដមួយនៅមនហាទសពសិល្បបៈ 
សសម្ងអ្្រជាតិ្ីប៉ានុ្(Nippon International  
Performance Art Festival)នៅទបនទសជប៉ានុ្, ្ិង
ការពិព័រណ៍្ិនក្ខបបទថ្ាក់អ ន្ុបណិ្តវចិិទតសិល្បបៈ

 
នៅវចិទិតសាល Sullivan Gallery នៅ Chicago។  
នាងប្ទទួលរង្វ ្់្ិងជនំ្ួយឧបតថាមភាជានទចី្ សដល 
រមួ្្ទានំងអាហារតូបករណ៍ទបធានាធិបតី ថ្សាលា 
វទិយាសាថា ្សិល្បបៈ Chicago។ ស្ាថដរបស់នាង ប្
ឈទ្ះរង្វ ្់ទីមួយនៅក្នុងការទបកួតសិល្បបៈចក្ខនុទសសែ្៍

 របស់សមពោ័្្ធសហជីព (Union League Visual Art 
Competition) នៅ Chicago ឆ្ា នំ២០១១។

Phan Thao Nguyen
Mekong Mechanical, 2012

Single-channel video, 18 minutes

ផ្្់នៅ ងតូយិ្
នមកា្ិកនមគង្គ, ឆ្ា នំ ២០១២

វនីដអតូចនំ្ួ្ ១, រយបៈនពល ១៨ នាទី
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Mekong Mechanical
Phan Thao Nguyen
My idea for the project evolved last summer 
when I went to the Cuu Long delta in South 
Vietnam and visited catfish factories in an 
industrial zone. Entering the factory, I had 
to wash my hands, war a mask and put n a 
protective suit. The peculiarity of the factory 
setting made me more sensitive to the 
smell and the atmosphere surrounding me. 
The real experience was so different from 
the version of the Mekong delta popularized 
in guidebooks and documentaries, which 
always promote the river as beautiful and 
welcoming in nature. In reality, the delta 
is not always calm and placid, but a place 
with diverse and turbulent history. This 
leads me to great aspiration to explore 
the complexity of the region which for me 
carries personal and social meaning. The 
project continues my concern with the 
ambiguous relationship to history, personal 
memory, gesture, formal arrangement and 
poetic imagery.

Phan Thao Nguyen was born in 1987 in Ho Chi 
Minh City, Vietnam. She studied at Ho Chi Minh 
University of Fine Arts and is currently pursuing 
her MFA at the School of the Art Institute of 
Chicago. She exhibited in Vietnam, Singapore 
and Chicago. Selected exhibitions include: 
Intersection Vietnam: New Works from North and 
South, curated by Iola Lenzi, at Valentine Willie 
Fine Art in Singapore and Malasia; Ket Noi at the 
Singapore Art Museum; a performance at the 
Nippon International Performance Art Festival, 
Japan and her MFA Thesis Exhibition at Sullivan 
Gallery, Chicago. She received numerous awards 
and grants including the Presidential Scholarship, 
School of the Art Institute of Chicago. Her work 
won the first prize at the Union League Visual Art 
Competition, Chicago 2011.
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ផលេតូវរបស់ជីត្ខ្នុ នំទតរូវប្ឃានំង
ជានរៀងរហតូត
ស៊តូធីរ៉ា ត់ ស៊តូប៉ា ប៉ា រ ិ្ យ៉ា

 ទន្លេពីង(Ping River) គឺជាផលេតូវទបវត្ិ 
សាសស្មួយសទ្ប់ការនានំនចញនឈថីម៉ាសាក់  
សទ្ប់ពាណិជ្កម្មនសៀម-អឺរ ៉ានុប ្ិងជាសផ្ក 
សនំខា្់មួយរបសទ់បវត្ិទគរួសាររបស់ខ្នុ នំផងសដរ។  
ជីដតូ្ជតី្របស់ខ្នុ នំទសឡាញ់ទន្លេពីង។ វគឺជា 
ទសរុកកនំនណីតរបស់ពួករត់ ការង្ររបស់ពួករត់ 
្ិងជីវតិរបស់ពួករត់។ ជីត្ខាង្្យរបស់ខ្នុ នំ  
គឺជាទបធា្ទគប់ទគងការដឹកជញ្តូ ្នឈ ីសដលដឹក 
ជញ្តូ ្នឈថីម៉ាសាក់ពីនខត្នឈៀងថម៉ានៅទទីករុង 
បងកក។ នយងីមិ្សតូវដឹងពីជីវតិរបស់រត់នទ  
នទពាទះនពលននាទះរត់ទតរូវចនំណាយនពលជាង ៣សខ 
នដីម្បបីនំនពញការង្ររបស់រត់។ វគឺជាការង្រ 
សដល្្នទរទះថ្ាក់ នទពាទះរត់ទតរូវនទបីដនំរនីដីម្ប ី
ដឹកជញ្តូ ្នឈហ៊ីនុបធងៃ្់ ទបថនុយទបថា្្ឹងនចារ  
្ិងទតរូវនធវីដនំនណីរចននាលេ ទះផ្្នំងថ្មខពោស់នចាតទកនហង 
ទកហតូង។ ខ្នុ នំប្នដរីត្មផលេតូវរបស់ជីត្របស់ខ្នុ នំ  ប៉ានុស្្ប្សតសផក្ខាងនលីប៉ានុនណាណា ទះ គឺចាប់ពីទនំ្ប ់
ទឹកភតូមីបនុលនៅក្នុងនខត្ត្ក់  នខត្ឡានំភនុ្ ្ិង 
នខត្នឈៀងថម៉ាប៉ានុនណាណា ទះ។  ទិដ្ឋភាពទន្លេក្នុងជនំនា្់ 
រត់ ្ិងជនំនា្់ខ្នុ នំ ្្ការខនុសសបលេករ្ទានំងទសរុង 
នោយការផ្លេ ស់ប្តូរចាប់នផ្ីម្្បន្ាប់ពីទនំ្ប ់
ទឹកទតរូវប្សាងសង់នៅក្នុងឆ្ា នំ ១៩៥៨។ ទឹក 
ទន្លេទតរូវទប់ នហយីផលេតូវដឹកជញ្តូ ្ទតរូវប្អភិវឌ្ឍ

 បស្ថាម… ដនំនណីរកនំសា្្ត្មដងទន្លេពីង ្ិង 
ដនំនណីរកនំសា្្ត្មទតូក ប្ជួយឲ្យខ្នុ នំយល់ពីអវី 
សដលជីត្របស់ខ្នុ នំធាលេ ប់ឆលេងកាត់កាលពីមនុ្ ទពម 
នពលជាមួយរ្ន្ទះផងសដរ ខ្នុ នំប្អាចសនង្កតពី 
បញ្ហា នផសែងៗនទៀតសដលនកីតនឡងីនៅក្នុងជនំនា្់ 
របស់ខ្នុ នំ។ នៅក្នុងស្ាថដតនមលេីងន្ទះ គឺជាសខសែវនីដអតូ

 
ចនំ្ួ្ ២ សដលខ្នុ នំប្ថតក្នុងកនំឡនុងនពលសដលខ្នុ នំ

 នធវីដនំនណីរ។ វនីដអតូនៅខាងស្ានំ គឺជាវនីដអតូឯកសារ 
មួយអនំពីការនធវីដនំនណីរត្មផលេតូវទឹកនៅនលីបឹង នៅ

 

សផ្កខាងនលីទនំ្ប់ទឹកភតូមីបនុល ជាទីសដលទន្លេពីង 
ពីមនុ្ទតរូវពទងីកនដីម្បបី្ជាបឹងដ៏ធនំមួយ។ សពវ 
ថថងៃន្ទះ ភតូមិ្ិងថទពថម៉ាសាក់ពីមនុ្ៗជានទចី្ ទតរូវ 
លិចនៅនទកាមទឹកនៅក្នុងតនំប្់ន្ទះ។ វនីដអតូខាង 
នឆវង បង្ហា ញពីទនំ្ប់ទាបចនំ្ួ្ ១៣ ទាវ រទឹក ្ិង 
ទនំ្ប់ទឹកភតូមីបនុលផ្្ល់ នៅប្្បន្ាប់រ្ចាប់ពី 
ទនំ្ប់ទាបទីមួយនៅជិតទបភពរបស់ទន្លេមកដល់
ទនំ្ប់ទឹកភតូមីបនុល។

 ស៊តូធីរ៉ា ត់ ស៊តូប៉ា ប៉ា រ ិ្ យ៉ា  គឺជាសិល្បករសផ្ក 
វនីដអតូ្ិងស្ាថដសបបតនមលេីង។ នាងនកីតនៅក្នុងឆ្ា នំ

 
១៩៧៣។ នាងចតូលចិត្ ្ិងនធវីការនៅក្នុងនខត្ 
នឈៀងថម៉ា ទបនទសថថ។ បន្ាប់ពីទទួលប្បរញិ្ញា ប័ទត 
វចិិទតសិល្បបៈខាងគនំ ត្ូរពីមហាវទិយាល័យវចិទិតសិល្បបៈ

 
នៅសាកលវទិយាល័យនឈៀងថម៉ារចួមក នាងប្ទទួល 
សញ្ញា ប័ទតកទមិតនទកាយឧត្មសិកសា សផក្សិល្បបៈ 
រតូបភាព្ិងសនមលេង នៅសាលា Hochshule für 
Grafik und Buchkunst ក្នុងទីទករុង Leipzig  
ទបនទសអាលលេឺម៉ាង់។ ការត្នំងពិព័រណ៍ជាលក្ខណបៈ 
អ្្រជាតិរបស់នាង ្្ដតូចជាកម្មវធិីត្នំងពិព័រណ៍ 
How Physical (នៅសារម្ី្ររតូបថតទករុងតតូក្យតូ 
ឆ្ា នំ២០១១), Koganecho Bazaar ឆ្ា នំ២០១១, 
សនំបនុទតទតឡប់ថថ-អាលលេឺម៉ាង់ (នៅមជ្ឈមណ្លសិល្បបៈ 
្ិងវប្បធម៌បងកក ឆ្ានំ២០១០) ្ិងទិដ្ឋភាពពីកស្លេង 
នផសែងនទៀត (នៅវចិិទតសាលសិល្បបៈ Queensland  
ឆ្ា នំ២០០៩)។ ជាមួយជនំ្ួយពីអាហារតូបករណ៍ទករុម 
ទបឹកសាវប្បធម៌អាសនុីមួយនៅក្នុងឆ្ា នំ ២០១១ នាងប្ 
ស្ាក់នៅទីទករុងញតូយ៉ាក ្ិងសិកសាទសាវទជាវពីសិល្បបៈ

 ចក្ខនុទសសែ្៍ ្ិងភាពយ្្ពិនសាធ្៍។  
www.atelierorange.info

Sutthirat Supaparinya
My Grandpa’s Route Has Been Forever Blocked, 2012

Two-channel video, 13 minutes

ស៊តូធីរ៉ា ត់ ស៊តូប៉ា ប៉ា រ ិ្ យ៉ា
ផលេតូវរបសជ់តី្ខ្នុ នំទតរូវប្ឃានំងជានរៀងរហតូត, ឆ្ា នំ ២០១២

វនីដអតូចន្ំ ួ្  ២, រយបៈនពល ១៣ នាទី
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My Grandpa’s Route 
Has Been Forever 
Blocked
Sutthirat Supaparinya
The Ping River a historical route for 
teakwood export, Siamese-European trade 
and also an important part of my family’s 
history. My grandparents loved along the 
Ping River. It was their hometown, their 
work and their life. My maternal grandfather 
was chief manager for the timber transport 
that moved teakwood from Chiang Mai 
to Bangkok. His life was mysterious to us, 
since it took him more than 3 months to 
complete his job. It was dangerous work as 
he had to handle elephants and heavy logs, 
keep in eye out for bandits and navigate 
between crags and cliffs. I followed my 
grandfather’s route, but only upstream from 
the Bhumibol Dam in the Tak, Lamphun and 
Chiang Mai provinces. The riverscape of 
his time and mine are completely different 
having changed after the Bhumibol Dam 
was built in 1958, the river was blocked 
and the transportation route was developed 
further… Journeys along Ping River as 
well as a boat trip helped me to understand 

what my grandfather experienced in the 
past; at the same time I could observe other 
issues that have arisen in my time. In this 
installation are 2 channel videos I captured 
during my trip. In this installation are 2 
channel videos that I captured during my 
trip. The right one is a documentary about 
the cruise on the lake above Bhumibol 
Dam where the previous Ping River was 
expanded to become a huge lake. Today 
many former villages and teak forests are 
underwater in this area. The left video 
shows 13 weirs, floodgates and the dam 
itself, sequentially from the first weir near 
the origin of the river to the Bhumibol Dam.

Sutthirat Supaparinya is a video and installation 
artist. Born in 1973, she loves and works in Chiang 
Mai, Thailand. After earning a BFA in Painting from 
the Faculty if Fine Arts at Chaing Mai University, 
she received a Postgraduate degree in Media 
Arts at the Hochshule für Grafik und Buchkunst 
in Leipzig, Germany. Her international exhibitions 
include How Physical (Tokyo Metropolitan 
Museum of Photography 2012) Koganecho 
Bazaar 2011, Return Ticket Thanland-Germany 
(Bangkok Art and Culture Centre, 2010), and The 
View from Elsewhere (Queensland Art Gallery, 
2009). With assistance from an Asian Cultural 
Coucil fellowship in 2011, she resided in New York 
researching the visual arts and experimental films. 
www.atelierorange.info
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ទនំនាបកណ្ាល
ថ្ សនុខ

 នៅក្នុងការង្រសទសច ្្ក រ កសិករបនង្កតី 
រតូបសនំណាកមួយ ្ិងោក់ឲ្យរតូបននាទះឈរនៅក្នុង 
វលសទស នដមី្បជីាមនធយាបយបនាលេ ច្ិងបនណ្ញ 
សតវសដលគទ្មកនំសហងដល់ដនំណានំរបស់ខលេួ្។ 
នៅក្នុងទបនទសកមពោនុជានគនៅរតូបននាទះថា 
ទីងន្ង។ កសិករនទបីចនម្បងីសងៃួតនដីម្បនីធវីរតូប

 ទីងន្ងរងដតូចម ន្ុសសែនហយីយកសនមលេៀកបនំពាក ់
ចាស់ៗរបស់ខលេួ្ពាក់ឲ្យវ។ នៅរដតូវទបនំង នគោក ់
ទីងន្ងឈរនៅនលីដីនោយទល់នោយបនង្្គ ល 
ឫសសែឬីនឈ ីប៉ានុស្្នពលទឹកជ្់លិចក្នុងរដតូវវសសា 

 
នធវឲី្យទងីន្ងឈរសត្្កឯ់ងក្នុងថផដី្នទចី្ហកិត្

 នដីម្បកីារពារដី នហយីរ្ម ្សតវណាអាចបនំផ្លេ ញ 
ដនំណានំរបស់ពួកនគនឡយី នទពាទះអរី្ម ្ដនំណានំ។ 
 ការជ្់លចិទន ល្្េ ងិដីនៅក្នុងឆ្ា នំ ២០១១ 
ប្បង្កឲ្យកសិករ្ិងទគរួសារជានទចី្រ្ម ្ការង្រ 
្ិងចនំណីអាហារ នហយីប្បនំផ្លេ ញផ្ទះសសម្បង 
្ិងជីវភាពរស់នៅជានទចី្។ ទគរួសាររបស់ខ្នុ នំសដល 
្្ស្ជិកចនំ្ួ្ ១០ នាក់ រស់នៅនលីទចានំង
ទន្លេសាបនៅភាគខាងត្បតូងថ្ទីទករុងភ្នំនពញ។ 
ក្នុងកនំឡនុងនពលទឹកជនំ្្់ ជា្់ផ្្ល់ដីផ្ទះរបស់ខ្នុ នំ  ទតរូវប្ទឹកជ្់លិចទានំងទសរុង នហយីទនុកឲ្យខ្នុ នំ្ិង

 
ទគរួសារខ្នុ នំរស់នៅ ញានំនុ  ្ិង នគងជាមួយរ្ នៅនលី
ដនំបតូលផ្ទះអស់រយបៈនពលជានទចី្សខ។
 សទ្ប់ទិដ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការផ្លេ ស់ប្តូរ 
ខ្នុ នំប្ចនំណាយនពលជាមួយកសិករនៅក្នុងនខត្ 
ត្សកវសដលជាទសរុកកនំនណីតរបស់ខ្នុ នំ នដីម្បនីរៀ្ពី 
រនបៀបនធវីរតូបទីងន្ង។ នពលននាទះ ខ្នុ នំអាចនធវីប្ 
រតូបចន្ំ ួ្  ១០ នដីម្បតីនំណាងឲ្យទគរួសាររបស់ខ្នុ នំ  
នហយីខ្នុ នំប្វស់កមពោស់ឲ្យទតរូវ្ឹងកមពោស់របស ់
ពកួនយងី ្ិងពាក់សនមលេៀកបនំពាករ់បសន់យងីឲ្យវ។ 
នោយប្នរៀបនឡងីវញិដតូចនពលទឹកជនំ្្់ 
ទគរួសារនយងីរង់ចានំ សទមបសទមរួល នចាទសួរពី 
ទបនយជ្៍ អនំណាច ការទទួលយក ្ិងក្សីង្មឹ។

 ថ្ សនុខ នកតីនៅនខត្ត្សកវ ទបនទសកមពោនុជា 
នៅឆ្ានំ ១៩៨៤។ រត់សតងអនង្កតពីជនំន្ឿ ស ភ្ា របៈ ្ិង 
ពិធីសដល្្លក្ខណបៈសាសនា្ិងវញិ្ញា ណ ត្មរយបៈ 
ច ល្េ ក់ ការតនមលេីងវនីដអតូ ្ិងការសសម្ង។ រត់ប្ 
បញចាប់ការសកិសាពីសាលាសិល្បបៈថរយនំនៅឆ្ានំ ២០០៥ 
្ិងប្ចតូលរមួក្នុងសិកា្ខ សាលាថរយនំនៅឆ្ានំ ២០០៧ 
សដលក្នុងកនំឡនុងនពលននាទះ រត់ប្សហការជាមួយ 
សិល្បករជានភ្ៀវមួយចនំ្ួ្សដលរមួ្្ ចា្់ លួង  
(នវៀតណាម) ្ិងសិល្បករមួយទករុមសដល្្ 
មតូលោ្ឋ ្នៅទីទករុងហាណតូ យ ្ិងជាមួយសិល្បករ 
ជប៉ានុ្ នអកតូ្ិងកតូ ៉្ា  នហយីប្នធវីដនំនណីរនៅសហរដ្ឋ 
អានមរកិ្ិងថតវ៉ា្់ជាមួយពួកនគសទ្ប់ការសសមង្  
“នរឿងរ៉ា វកមពោនុជា (Cambodia Stories)”។ សពវថថងៃន្ទះ 
រត់កនំពនុងសិកសាសផ្កសាថា បត្យកម្មនៅកមពោនុជា។ ការត្នំង 
ពិព័រណ៍នទាលរបស់រត់រមួ្្ “ព្លេឺថ្ទពទះន្ទតទពទះ” 
នៅស-សបសាក់ (២០១២) ្ិង “នសាកនាដកម្ម” 
(២០០៩)។ ការត្នំងពិព័រណ៍ជាទករុមសនំខា្់ៗរមួ្្ 
“ត្នំងពីនដមីមកដល់បចចានុប្ប្្”  នៅវចិទិតសាល 10 
Chancery Lane Gallery ហនុងកនុង (២០០៩) ្ិង  
“វនីដអតូ៖ សិល្បបៈ្ិងទបវត្ិសាសស្” នៅសារបៈម្្ីរ 
សិល្បបៈសិងហាបនុរ ី(២០១១)។ ថ្ សនុខ ធាលេ ប់ជា 
សិល្បករនធវីការ្ិងស្ាក់នៅ Tokyo Wonder Site, 
ទករុង Aoyama (២០០៥) ្ិងនៅ S-AIR, ទករុង 
Sapporo (២០១១)។

Than Sok
Middle Ground, 2012

Video installation, hay, clothing, cement

ថ្ សនុខ
ទនំនាបកណ្ាល, ឆ្ា នំ ២០១២

ការតនមលេីងវនីដអតូ, ចនំនបីង, ទកណាត់, សនុីម៉ាង់ត៍
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Middle Ground
Than Sok
In most agrarian cultures, farmers create 
a figure to stand in the fields as a way of 
scaring away animals that threaten their 
crops. In Cambodia, we call this figure 
dtingmong. Farmers used dried paddy 
straw to create a scarecrow shaped like a 
human being and clothe it with their old 
clothes. In the dry season, the dtingmong 
stands on land, supported by a bamboo 
or wooden pole, but in the rainy season 
flooding makes the dtingmong stand alone 
for hectares, watching over the land, but in 
vain; there is no animal that can harm their 
crops because there are no crops.

The 2011 flooding of the rivers and land 
left so many farmers and families without 
work and food, and has destroyed homes 
and livelihoods. My family of ten lives on the 
banks of the Tonle Sap River in southern 
Phnom Penh. During the floods, the ground 
floor of our house was flooded totally, 
leaving us to live, eat, and sleep together on 
the our roof for months.

For Riverscapes IN FLUX, I spent time with 
farmers in Takeo province – my homeland 
– to learn how to make dtingmong. I then 
could create ten figures to represent my 
family and I – measured to our heights 
and earing our clothes. Restaged in flood, 
together we wait, compromise, question 
usefulness, power, acceptance and hope.

Than Sok, born in Takeo, Cambodia in 2984, 
investigates religious and spiritual beliefs, 
materials and rituals through sculpture, installation, 
video and performance. He graduated from Reyum 
Art School in 2005 and attended the Reyum 
Workshop in 2007, during which he collaborated 
with a number of visiting artists including Tran 
Luong (Vietnam) and a group of Hanoi-based 
artists, and Eiko and Koma, with whom he toured 
the United States and Taiwan for the performance 
“Cambodia Stories”. Than Sok is currently studying 
architecture in Cambodia. His solo exhibitions 
include The Halo of the Omnipresent Eye, SA SA 
BASSAC (2012) and Tragedy (2009). Selected 
group exhibitions include Forever Until Now, 10 
Chancery Lane Gallery, Hong Kong (2009) and 
Video: An Art, A History, Singapore Art Museum 
(2011). Than Sok was a resident at Tokyo Wonder 
Site, Aoyama (2005) and at S-AIR: Sapporo Artists 
in Residence, Sapporo (2011).
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នឡងី្ិងទសក រទះ្ិងលិច
វនុធ លីណតូ

 កនំពង់ភលេនុក គឺជាន ្្ម ទះសហគម្៍ថទពលិច 
ទឹកមួយសដលនៅជាប់បឹងទន្លេសាប។ សទ្ប ់
ទិដ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការផ្លេ ស់ប្តូរ ខ្នុ នំប្ស្ាក់នៅ

 រយបៈនពលមួយសប្ហ៍ជាមួយទគរួសារមួយដ៏ 
រក់ទាក់ កកន់រ្ៅ ្ិង្្សន្ា្ចិត្ នៅក្នុង 
សហគម្៍ន្ទះ សដលជាមនធយាបយមួយនដីម្ប ី
ចាបន់ផ្មីយល់ដឹពីទនំនាក់ទនំ្ងរបស់ទបជាជ្ 
ជាមួយទន្លេ ្ិងភាពពឹងសផ្ករបស់ពួកនគនៅនលី 
ទន្លេ។ អវីសដលប្នធវីឲ្យខ្នុ នំចាប់អារម្មណ៍នានពល 
ននាទះ គឺថាទបព័្្ធសនំណង់ផ្ទះសដលសង់នលីសសរ 
ផនុតដីខពោស់ៗ ដតូចៗរ្ ្ិងការសទមបនៅត្មការជ្់ 
លិចនោយធម្មជាតិជានរៀងរល់ឆ្ា នំនៅក្នុងរដតូវ 
វសសា។ នៅរដតូវវសសាន្ទះ ទន្លេសាបទតរូវប្ចរ្ ្
ទឹកទន្លេនមគង្គហតូរចតូលនធវីឲ្យផ្លេ ស់ប្តូរទិសនៅ 
ន ៉្ាលេ ទះនហយីវផ្ល់ទឹកនៅឲ្យវលទនំនាបលិចទឹក 
សដលនៅជនុនំវញិបឹងទន្លេសាប។ ក្នុងកនំឡនុងនពល 
ទឹកជនំ្្់ឆ្ា នំ ២០១១ កនំពង់ភលេនុកប្ទទួលរង 
នទរទះ ប៉ានុស្្ប្អាចទប់ទល់្ឹងកទមិតទឹកជ្ ់
“ធងៃ្់ធងៃរជាងធម្មត្” នោយសារសមតថាភាពអាច 
បត់សប្ប្ទបនសីរជាងសហគម្៍ជានទចី្នទៀត 
នៅជនុនំវញិននាទះ។ ខ្នុ នំប្ចាប់អារម្មណ៍ផងសដរ 
ចនំនពាទះទនំនាក់ទនំ្ងទជាលនទរៅរបស់សហគម្ ៍
ចនំនពាទះអ្កត្ ជាវញិ្ញា ណធម្មជាតិសដល្្សពវ 
ទីកស្លេងសដលអាចផ្ល់ ត្ូវការរស់នៅសនុខសា្ ្
ជាមួយថទពនឈី្ ិងទន្លេ។ ការតនមលេីងរតូបកតូ្ខ្ម 
របស់ខ្នុ នំ តនំណាងឲ្យទានំងរចនាសមពោ័ ្្ធសាមញញាថ្ 
ផ្ទះរបស់ពួកនគ ្ិងខ្មអ្កត្។ នៅក្នុងស្ាថដ 
ន្ទះ នគអាចស្ាប់ឮសតូរ ត្ូវទិដ្ឋភាពទន្លេនៅភតូមិ 
កនំពង់ភលេនុក សដលជាទសទាប់សនមលេងជានទចី្មកពី 
ការរស់នៅទបចានំថថងៃរបស់ទបជាជ្ជាមួយទឹក 
ការន្សាទ ការ្ិទា្នរឿង ្ិងការទបរព្ធពិធី 
សទ្ប់អរក្ខអ្កត្នៅទន្លេ។

 វនុធ លីណតូ  នកតីនៅទីទករុងភ្នំនពញនៅឆ្ានំ 
១៩៨២។ រត់នធវីការភាគនទចី្ជាមួយរតូបថត ្ិង 
សនំនលង នហយីចាប់អារម្មណ៍នៅនលីគនំ្ិតជនុនំវញិការ 
សទបទបរួលសង្គម ្ិងការរកីចនទមី្របសទ់បនទសជាតិ 
នៅកមពោនុជា។ រត់ប្ទទួលបរញិ្ញា ប័ទតសផក្ពត៌្្ 
វទិយានៅក្នុងឆ្ា នំ ២០០២ ្ិង សញ្ញា ប័ទតថ្ាក់ 
អ ន្ុបណិ្តសផ្កវទិយាសាសស្សង្គមនៅក្នុងឆ្ា នំ ២០០៩  
នៅសាកលវទិយាល័យ RMIT នៅទបនទសអតូសស្ាលី។ 
រត់គឺជាស្ជិកសាថា ប្ិកមួយរតូបរបស់ទករុមសិល្បករ 
ស្ាវសិល្បបៈ ្ិងជាទបធា្គនទ្ងសិល្បបៈស-ស នៅ 
ទីទករុងភ្នំនពញ។ រត់ប្នរៀបចនំកម្មវធិីពិព័រណ៍ ្ិង 
ទពឹត្ិការណ៍ជានទចី្នៅក្នុងទបនទសកមពោនុជា នហយីថ្មីៗ

 បនំផនុតន្ទះគឺកម្មវធិីពិព័រណ៍ “ប្្ប់សនំនលង” នោយ 
សហការជាមួយ Incidental ទបនទសអងន់គលេស។  
កម្មវធិីពិព័រណ៍ជាទករុមរបស់រត់ រមួ្្ “១៤+១” 
(២០០៧) ្ិង “នទវត្ពណ៌នខៀវ (Blue Angels)” 
(២០០៨)  សដលកម្មវធិីពិព័រណ៍ទានំងពីរន្ទះទតរូវប្ 
នរៀបចនំនធវីនៅវចិិទតសាលមជ្ឈមណ្លវប្បធម៌បរ នំង 
ក្នុងរជធា្ីភ្នំនពញ ្ិងកម្មវធិីពិព័រណ៍នទាល “ធម្មត្” 
(ស-សបសាក់ ២០១១)។

Vuth Lyno
Rise and Fall, 2012

Metal, wood, two-channel sound 

វនុធ លីណតូ
នឡងី្ិងទសក រទះ្ិងលិច, ឆ្ា នំ ២០១២

សនំនលង ចនំ្ួ្ ២, សដក, នឈី
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Rise and Fall
Vuth Lyno
Kompong Pluk is the name of a flooded 
forest community based on the Tonle 
Sap River. For Riverscapes IN FLUX, I 
did a week-long residency with a warm, 
hospitable and generious family in this 
community as a way to begin to understand 
the people’s relationship with and 
dependency on the river, What interested 
me was this community’s modular and 
uniquely high stilled housing system 
that accommodates the natural annual 
flooding in the rainy season. At this time, 
the Tonle Sap is forced by the Mekong’s 
current to reverse direction, thus providing 
necessary water to the flood plain around 
the Tonle Sap Lake. During the 2011 floods, 
Kompong Pluk suffered but was able to 
cope with the “unnatural” levels of flooding 
with better flexibility than many surrounding 
communities. I also was moved by the 
community’s deep connection to Neak Ta, 
the omnipresent natural spirit that allows 

harmonious living with the river and forest. 
My installation reflects both the simple 
modular structure of their homes and the 
humble constructions of the spirit houses. 
Here the sound-scape of the river-scape 
at Kompong Pluk can be heard – layers 
of sounds from people’s everyday lives 
with the water, fishing, storytelling and 
ceremonial practices for the river spirits.

Working primarily with photograph and sound, 
Vuth Lyno, born in Phnom Penh, 1982, is 
interested in ideas around social transformation 
and national progress in Cambodia. He obtained 
a Bachelor’s degree in Information Technology 
in 2002 as well as a Master’s degree in Social 
Science in 2009 at the RMIT University, Australia. 
He is a founding member of the artist collective 
Stiev Selapak / Art Rebels and director of Sa 
Sa Art Projects, Phnom Penh. He has organized 
numerous exhibitions and evens in Cambodia, 
most recently The Sounding Room in collaboration 
with Incidental, UK. His group exhibitions include 
14+1 (2007) and Blue Angels (2008), both of 
which were held at the French Cultural Center 
Galley, Phnom Penh, and the solo exhibition 
Thoamada (SA SA BASSAC, 2011).
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#18 2nd Floor, Sothearos Boulevard
Phnom Penh, Kingdom of Cambodia

Open Thu-Fri 2pm-6pm, Sat-Sun 10am-6pm
and by appointment

+855 (0)17 774 864, info@sasabassac.com
www.sasabassac.com

បកសទបជាភាសាសខ្មរនោយ ស៊នុំ សនុីសថ្ ្ិង វនុធ លីណតូ
Khmer translation by Sum Sithen and Vuth Lyno

ពិព័រណ៍ទិដ្ឋភាពទន្លេនៅក្នុងការផ្លេ ស់ប្តូរ ទបចានំនៅទីទករុងភ្នំនពញ ទតរូវប្រនំទទនោយ
Riverscapes IN FLUX Phnom Penh is supported by
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